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Installation and systern optimization guide:
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TJO8-E

Tower of powsr, slegance, and
technical excellence

/ faterial Aluminum front panel, steel body \
f : Micro ATX, MinkEDTX, Minl-ITX

SST-TJOBB-E (Black)
SST-TJO8B-EW (Black + window)

External 5.25" x 2, 3.5" X 1{compatible with one 3.5 hard dirve)
Internal 3.5°x4,2.5" x1

Front 1 x 180mm AP 181 intake fan, 700/1200rpm, 18/34dBA
({backwards compatible with 140mm fan}
Rear 1 x 120mm fan slot {option)
4
USB3.0x2
audio x 1
MICx1

1 x optional standard PS2 (ATX) up to 160mm*’

Compatible up to 13.25" Iong"

\ menslon 210mm(W) x 374mm(H) x 385mm{D) /

*1 — The maximum recommended combined depth for PSU and optical drive is 382mm plus
20mm room for connectors. We recommend the largest PSU to be no greater than 180mm
deep {e.g. ST1000-F)

*2 — Pleass install into expanzion slots 3 and 4 for graphica card with extension bracket and
length of 13.3°

@ 2014 SivarStona Technology Co., Lid. All Rights Resarved.
All specifications are subject to change without prior notice. @



PSU FILTER

———

SIDE PANEL
TOP COVER
PS2 PSU(OPTION)
MOTHERBOARD TRAY
MCTHERBOARD {OPTION) CPU COCLER SUPPORTER
180x180x32MM FAN x 1
180MM FAN FILTER x 1
GRAPHICS CARD SUPPORTER

5.25" DRIVE BAY x 2
FRONT /O
RESET BUTTON

3.5" DRIVE BAY x 4

,

POWER BUTTON
3.5" DRIVE BAY SIDE PANEL
PICTURE ITEM PURPOSE
P SCREW A SECURE MOTHERBOARD
SEGURE POWER SUPPLY OR 3.5" HARD
@ SCREWB DRIVE AND MOTHERBOARD
B SCREW C SECURE OPTICAL DRIVE
. BUNGH WIRE TIES | SEGURE WIRE
/7 MANUAL INSTALLATION GUIDE
LOGO PLATE

8




FRONT /O (USB 3.0x2/audiox1/MICx 1}

USB 3.0 CONNETOR

Pin 1X

Vhus
IntA_P1_SSRX-
IntA_P1_SSRX+

GND
IntA P1_SSTX- ——
IntA P1_SSTX+
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Pin 10—

/Pin 19

Vbus
IntA_P2_SSRX-
IntA_P2_SSRX+
GND
IntA_P2_SSTX-
IntA P2 _SSTX+
GND

— IntA_ P2 D-
IntA_P2 D+

\Pin 11

HD AUDIO CONNETCR

GND

PRESENCE#
SENSE1_RETURN
KEY-

SENSE2 RETURN

PIN 10
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+— PORT 1L
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Before you hegin, please make sure that you

{1) have all components collected.

{2) check that all components do not have compatibility problems with each other or with the case.
——— (3) if possible, assemble the components outside the case first to make sure they are working.
Caution (4) keep the motherboard manual ready for reference during installation.

{5) prepare a Philips screwdriver.

ENGLISH

Loossn two screws from both left
and right slde panels to remove
them,

DEUTSCH

Lasen Sle die balden Schrauben
an den linken und rechten
Seltenwinden, nshmen Sle dle
Seltenwinds ab.

FRANGAIS

Dessamrez les vis des deux
panneaux latéraux pour les
retirar.

ESPANOL

Desatomille dos tomilles de los
paneles izquierdo y derecho para
quitarios.

ITALIANG

Per rimuovere i pannelli laterali
allentare, per entrambi, le due viti
di serraggio.

ENGLISH
Locsen six screws from the top
panel to remcve it.

DEUTSCH

Lidsen Sie sechs Schrauben an
der obharen Abdeckung, nehmen
Sie die Abdeckung ab.

FRANGAIS

Desserrez les gix vis du panneau
supérieur pour le retirer.

EsPAROL

Desatomllle sels tomllios del
panal superior para quitario.

ITALIANG

Per imuovera |l pannallo
superiore allentars la sel vitl di
semraggle.

OTBMHTVITE NO ABa BUHTAE,
KPENALLMX NERYID W Npasy
GOKOBLIX MAHENM, W CHAMWTE
MEHETH.

b Lo
T ELH B maE
T {MiE

i
MFEGHIEmRAS
SEHTRIIE.

HFEE
AADELG RIS X T2EEH
&HT. mysALET,

|

AZY SEZ A0S WKOIA
F Ny UaE &Y MOIE
Ol & HIHEHLCH

PYCCKMA

OTEMHTHTE LLECTh BMHTOR,
KPENSAIMX BEPXHIO NAHEMNb, W
CHHMUTE ee.

bl g
T L H6RIRG
WM EH.

M chsz
T L eRime
Heis B2

= .
LD S F CERERDT
mYsLET,

B 3 of
ARTjEel B LAE Het
F 42 0ES AHELUD.



ENGLISH
Loosen three screws holding the
motherboard tray o remove it

DEUTSCH

Lésen Sie die drei Schrauben,
welche die Matherboard-
Halterung fixieren, nehmen Sie
die Halterung ab.

FRANGAIS
Desserez les trois vis tenant le
plateau de la carte mére pour le
démonter.

ESPARIOL

Dasatomillle tres tomillos que
sujetan la bandela de la placa
base para qultaria.

ITALIANO

Per rimuovere il supporto scheda
madre allentare le tre viti di
serraggio.

ENGLIBH

Ingert the power supply from the
top, if the power supply has a
build-in 120mm fan or larger, we
recommend installing the power
supply with its fan facing down.

DEUTSCH

Setzen Sie das Netzteil von oben
&in; sofern das Netzteil Gher
einen 120 mm-Liifter {oder
griBer) verfiigt, empfehlen wir,
das Netzteil mit dem Lifter nach
unten einzubauen.

FRANGAIS

Insérez |'alimentation par le
dessus, si l'alimentation posséde
un ventilateur intégré de 120mm
ou plus, NOUS YOUS recomman-
dons de [installer avec le
ventilateur orientd vers |e bas.

ESPANOL

Inserte la fuente de alimentacion
desde arriba, si la fuente de
alimentacidn tiene un ventilador
de 120mm ¢ més grands incluido,
le recomendamos que instale la
fuenta de alimentacidn con su
ventilador hacia abajo.

ITALIANG

Inserire Fallmentatore dalla parte
superiore, se |o stesso posslade
una ventola da 120mm o pld
grande, vl raccomandiamo dl
Installario con la ventola In basso.

PYCCKWA
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PYCCKIA
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ENGLISH

Install 2.57 drive Into the bottam of
the chassls and sscure with
BCTOWS.

DEUTSCH

Installieren Sie das 2,5
Zoll-Laufwerk im unteren Teil des
Gehauses; anschlieRend mit
Schrauban fixieren.

FRANGAIS

Installez le lacteur 2.5° dans le
bas du boitier et fixaz-le aves des
vig.

ESPANOL

Ingtale el disco de 2,5 en la parte
inferior de la carcasa y fljelo con
tomillos.

ITALIANO

Installare Il drive da 2,5" nella
parte bassa dello chassls ed
aseicurario alla struttura con le viti
in dotazione.

ENGLISH
Install motherboard rear VO plate
Into the chassls.

DEUTSCH
Installleren Sle das hintare
1#Q-Blech Im Gehduse,

FRANGAIS
Installez la plaque arridqre de la
carte mére dans |e boftier.

ESPANOL
Instale la placa trasera de E/S de
la placa base en la carcasa.

ITALIAND

Installare la placca /O della
scheda madre nella sede

preposta.
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ENGLISH

Install motherboard onte the motherboard tray. If you have already installed a large CPU cocler on the motherboard,

we recommend connecting ATX12V 4pin cr EPS 8pin cables from your power supply to the motherboard now to make installation easier
later on.

DEUTSCH

Installisren Sie das Motherboard auf der Motherboard-Halterung. Sofem Sie bereits einen groken CPU-Kuhler auf dem Motherboard
installiert habsn, ampfehlen wir, die 4-poligen ATX12V- oder 8-poligen EPS-Kabel vom Netzieil jotzt an das Motherboard anzuschlisBen;
dies arieichtert die weitere Installation.

FRANGAIS

Installez la carte méne sur scn suppart. S| vous avez déja Installé un dissipateur de processeur de grande tallle sur la carte mére, nous
vous recommandens de brancher tout de sulte les cables ATX12V 4pin cu EPS 8pin de votre allmentation & sur votre carle mére pour
rendre Installation plus faclle plus tard.

ESPANOL

Instale la placa base en la bandsja de la placa base. Si ya tiene instalado un disipador grande de CPU en la placa base, Ie recomenda-
mos que conecte los cables ATX12V 4 pines 6 EPS 8 pines de su fuente de alimentacitn a la placa base ahora para que la instalacién
s0a més ficil después.

ITALIANO
Installare la scheda madre sul supporic. Se avete gia montato un disslpatore per CPU dl grand| dimenslonl, vl consigllamo dl collegare |
connettor del cavl ATX12V 4pin o EPS 8pin dell'allmentatore sublto, per rendeme pli semplice la connesslone.

PYCGHKIA
YCTAHOBUTE METEPUHCKYIO NNATY HA KPOHLUTEAH METEPMHGKOM NnaTsl. EGni Ha MaTepuHCKYIO NMNaTY YXXE YCTAHOBIEH NPOLECCOPHRIA
Kynep BONBILOM PAIMEPd, HA AAHHOM 3Tane p YETGH NORES b K METEPMHOKDIA Nnare 4-koHTakTHeii pasbem kabens ATX 12

B unu 8-xoHTaKTHLIA pasbem kabiens EPS or GNoka nMTaHus AR YNPOILEHWs AanbHERLLETO NPOLECEa YOTAHORKA.
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ENGLISH
Reinstall the assembled motherboard tray back Into the chassls. If you have elther the ATX12V 4pin or EPS 8pin cables connacted,
please make sure to have It pass through the opening between power supply and the motherboard compartment.

DEUTSCH

Satzen Sle dis Mctherboard-Halterung nebst Motherboard wleder In das Gehause eln. Sofemn Sle das 4-pollge ATX12V- oder das 8-polige
EPS-Kabel berolis angeschlossen haben, achien Sle darauf, dass das Kabel durch dle Offnung zwischen Netziell und Motherboard
verldutft,

FRANGAIS
Remetiez |a carte mane assemblé & son support dans le boftier. Si vous avez scit le cable ATX12V 4pin soit le cable EPS Bpin déja
branché, veuillez bien vérifier de I'avoir passé par 'cuverture entra 'alimentation et le compartiment de la carte mére.

ESPANOL
Reinstale la bandeja de la placa base montada de nueve en el chasis. Si fiene instalado el cable ATX12V 4 pines 6 EPS 8 pines,
aseglrese por favor de haberlos pasado a través de |a abertura entre la fuente de alimentacitn y el compartimento de la placa base.

ITALIANO
Relnstallare la scheda madre ed Il supporto nel cablnet. Se avete collegato anche | connettorl del cavl ATX12V 4pln o EPS 8pin,
asslcuratevi dl averll fattl passare nell'aperiura pesta tra I'allmentatore ed || compartimento della scheda madre.

PYCCKISA

YeTAHOBUTE KPOHIUTSAH ¢ MaTePMHCKOM MnaTof B cBope B kopnyc. EcnM Guin nonknioueH 4-KoHTAKTHLIA pasbeM kabens ATX 12 B unu
B-KOHTAKTHLIA pasbeM kabena EPS, kabans HeoonMMo NPOncKKTL Yapes oTBepCTHE Mexay GROKoM NUTaHKA M OTCAKOM ANA
METOpMHCKOA MNETH.
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ENGLIEH
Wa recommend that you start cable manage now and connect cables such an the ATX 24pin, front /O connacioms,
and any othar connectom from front panal devicos.

DEUTBGH
Wir empfehien, jetzt mit dem Verlegen der Kabsl zu beginnen und die 24-poligen ATX-, Front-10- und s&mtilche welberen Kabel von
GorSten an der Frontbiends anzuschllefan.

FRANGAIS
MNous vouss recommendons de commencar & gérer Forganisation des clbles maimtenant comment I'ATX 24pin, les connacisurs des porls
E/S de fagads, =t tout sutre connecteur des epparsils du panneau frontal.

ESPARNDL

Le recomendamos que empiscs a gastionsr al snrutado de cables shor y conects cables como ol ATX 24 pines, los conaclores frontales
E/S y cuslquier siro conector de ks dispositives del parl frontal,

ITALIANO
¥l raccomandiama di inlzlare sublic la sistemaziona dalle connession] e collegane quindl | connetior] relativi al cavi ATX 24pin, alle
cannessiani 170 frantall @ qualsiasl alire colegamento delle pertferiche poste frantalmernte.

PYCCKUA
Ha ST0M STANS PaomMeHIyETER HAYETL NPOLNAOKY KrGanei W MOCONPRITE KGNy, Hanpumep kabenes ATX ¢ 24-KOHTaRTHEM
PASLAMOM, PESLOME BEONH-ELEBOOA NSPAOHEA NAHANN W NIOGL AXATHE PANLAME! OT YETROHETE HA NORSIHSH MAHSH.
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ENGLIBH

Routs all powsr supply cables to the apaning on the laft of the powar supply.

Unused cablss can bs stored In the axtre space to the right of tha power supply. If you have B power supply with modular cablas, plasaa
removed unusad cablea.

DEUTBGH
Voriagen Sk samtiiche Notzbellkabe! durch die Offnung linke vom Netztsd. Micht verwendeobe Kabel kinnen Sie an der freten Stelke rechis
vom Netziall unterbringen. Wenn Sla sin Netzbal mit modularan Iabel verwenden, entfeman Sie nicht gebrauchte Kabal bitba.

FRANGAIZ
Faltes passer tous les cibles de I'alimentation par Fouverture sud A sa gauchs. Les cibles non ullliess peuvent Sire loges dans l'espace
suppkémentalne dsponible A sa drolte. Sl vous avez une alimentation & cAblage modulaine, veullaz-es détacher.

ESPAROL

Enrute todos ks cabies da la fusnte de alimentacksn por la abertura a la lzqularda de la fuents de allmentaciin, Los cables que no se
usan 59 pueden almacenar @n of espacik axtra on ol ladko derecho de la fuente de almentacidn, 5! tiene una fuente de almentacidn con
cables modulanes, quite por favor ke cables no usados,

ITALLANG
Convoplane futl | cavi dell'alimentatons verso 'apertura alla sinlztra dell'alimentatore stesso. | cavl nutllzzatl possono sssena ripost! nello
spazio exira alla desira dell'aimentatore, Se possedets una PSU modulars, Amuoveds | ¢anvd non uilizzetl.

PYCGIA

MparkoKKTe Boa KaBaru NHTAHWA 4EPas OTREPCTS CNIBBA OT (NOKAE NHTAHM. HeMCNONkL2YeMEE KaaH MORHO XPaHTE B
AONAIHATRBHOM DTCEKS CNPaEa oT GNoKa MMTaHKA. Ecr SNoK MATEHKA OCHALLSH MOIYSHEIMA KaBEITIMH, CTCOSIMHUTS
HOVCION3YSMES Kabai.
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ENGLISH
Remove the axiarnal 3.5 drive bay cover to Inatall an external 3.57 device. If you nesd to Install a 3.5 hard drive Into this slot, then Install
It deaper Into the case as shown and then relnstall the 3.5 drive bay cover.

DEUTSCH

Nehmen Sle die Abdeckung des axtamen 3,5-ZollH aufwerkschachtes ab, Installleren Sle aln externas 3,5-Zoll-Gerdt. Falls Sle aine 3,5
Zoll-Festplatte In diesem Schacht Installleren machtan, so Installleren Sle diass tlefer als dargestelit Im Gehiduse, anschilaRend setzen Sle
dla 3,5-Zoll-Laufwerkschachtabdackung wiader auf.

FRANCAIS
Retirez la cache de la bals externe 3.5° pour Installer un apparall 3.5 . 8| vous avez begoln d'installer un dizque dur 3.5 dans cet
amplacameant, vaulllez 'nstaller au fondu du boltler afin de réinstaller le cache de la bale 3.5°.

ESPANOL

Quits la cobartura externa pars la bahia de dispositivos de 3,5° para instalar un dispesitive de 3,5". Si necesita instalar un disco duro de
3,5" en este espacio, sitielo més hacia el inferior de la carcasa somo se muestra v luego reinstale la cubierla para bahia de dispositivos
da 35"

ITALIANO
Per installare una periferica esterna da 3,5", imuovene il cover del bay estermno da 3,5". Se avete bisogno di installare un hard drive in
questo slot, posizionatelo a fondo nel case e reinstallare il cover.

PYCCKWA

CHHMMTE KDHILUKY OTCAKa 4MNA BHOWHeD 3,5-0I0MMOBOID YCTPOACTEA ANA YCTaHOBKM BHeLWHeno 3,5-0i0iMoBorD yeTpoiicTea. Mpu
HeofoIMMOCTH YCTEHOBKM B STOT OTCeK 3,5-0I0HMOBOID XECTHOID QWCKA YCTAHOBMTE 810 MTy6Me B KOPNYT, @ 3aTeM YCTAHOBMTE Ha MecTo
KpBILLKY OTCOKAa OnA 3,5-MoRMOBONT YCTpoiCTEA.
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ENGLISH

Remaove the 5.25" drive bay
covers to install required 5.258°
devicas.

DEUTSCH

Dem Sie die Abdeckung der
5,26-Zoll-Laufwerkschéchte ab,
installieren Sie die gewiinschten
5,26-Zoll-Gerate.

FRANGAIS
Retirez les caches des bales
5.25" pour Installer vos apparells.

ESPANOL

Quite las cublertas para bahla de
dispositivos de 5,257 para Instalar
Ios dispositives de 5,257
necesarios.

ITALIANO

Per installare la necessarie
periferiche da 5,25%, rimuovere il
cover del bay da 5,25"

ENGLISH
Remove 3.57 drive cage.

DEUTSCH

Nehmen Sle dle 3,5
Zoll-Laufwerkhalterung heraus.

FRANGAIS

Retirez le casier des lecteurs 3.5".

ESPANOL

Quite la carcasa para dispositivos
de 3,57

ITALIAND

Rimuovere il supporto hard drive
da 3,5"

PYCCKUA
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ENGLISH
Ingtall 3.57 hard drives into the
drive cage.

DEUTSCH

Bauen Sia 3,5Zoll-Festplatten in
die Laufwerkhalterung ein.

FRANGAIS
Installez les disques durs 3.5"
dans le casler.

ESPANOL
Instale discos duros de 3,5" en la
carcasa para dispositivos.

ITALIANO
Installare gl hard drive da 3,5" nel
supporto.

ENGLISH

Connect all cables for 5.25", 3.5,
and 2.5" drives as needed and
then install the hard drive cage
back into the case with cables
routed.

DEUTSCH

SchlieBen Sie sdmtiiche Kabel fir
verwandete 5,25- 3,5- und

2 5-Zoll-Laufwerke an, bauen Sie
die Laufwerkhalterung wieder das
Gehduse ein. Ashten Sie darauf,
die Kabel sauber zu verlegen.

FRANGAIS

Branchez tous |es cébles pour les
lecteurs 5.26%, 3.57, et 2.5” selon
vos besoins et ensuite remetiez
le casier dans ls boltier avec
faisant cheminer comeciement les
chbles.

ESPANOL

Conecte todos los cables
necesarios para dispositivos de
525", 3,5 v 2,5" y luego instale
de nuevo la carcasa para discos
duros en la carcasa con los
cables enrutados,

ITALIANO

Connettere tutll | cavl necessarl
per | drive da 5,25", 3,5"8 25" e
quindi riposizionare || supporto
nel casa con | cavi opporiuna-
mente sistermatl.

PYCCHVA

‘YetaHoBuTE 3,5-MoAMOBLIG
OCTKAO OHUCKW B KPOHILTEHH Ans
KOCTHMX [NCKOB.
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PYCCHMIA

MoncoeamHuTe Beo Kabonu
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ENGLISH

Remove expansion slot covers to
install required expansion cards.
Unused slets should have covers
installed.

DEUTSCH

Entfernen Sla Steckplatzabdeck-
ungen, Installlaren Sle dle
gewlnschtan Erwelarungskartan.
Bei nicht varwandeten
Steckplitzen sollten die
Abdeckungen angsbracht
bleiben.

FRANGAIS

Retirez les dquerres pour Installer
vos cartes d'extenslon, Les
emplacemants Inutllisés dolvent
garder leur équerre.

ESPANOL

Quis las cublertas de los zécalos
da expansién para Instalar las
iarjetas de expanslén necesarias.
Los zdcalos no usados deberfan
tener cublertas Instaladas.

ITALIANO

Rimuoverse i cover degli slot di
espansione per insiallare le
schede. Gli slot inusati
dovrabbero conservare i cover.

ENGLISH
Relnstall the top panel.

DEUTSCH
Bauen Sie die chare Abdeckung
wieder ein.

FRANCAIS
Réinstallez le panneau supérieur.

ESPANOL
Reinstale el panel supearior

ITALIANO
Reinstallars il pannellc superiors.

PYCCKMIA

CHAMMWTE KDbILIKM CNOTOR
PACcLHPEHUA OSIA YCTAHOBKM
HeobXaOMMEIX MNET FacWpeHus,
Ha Heucrionb3yeMee CroTsl
CIeQYeT YCTAHOBUTE KPLILLKA,

SEpch
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£ R TR IO IR 1 e Bl
FRESRE .

s
B EMEHFRET R, &
{E M iy RN H SR B EL A
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BYHHERICLET.

B = of
YTE=IHE A L,
EES %EIICA X BULH
NBEX UE &R0 22 It
CHAl & X §HLICH

PYCCKMA
YeTaHoBMTa Ha MBCTO BEpXHING
naHank.

b 1 Lok
HECE.

| Jodeae-d
SRELLR.

B#*HA
LHARLERICRLET

& 3 o
MR IS 4 ax eLCh



ENGLISH
Reinstall both left and right side
panel io complete installation.

DEUTSCH

Installleren Sle zum Abschiuss
der Installation die linke und
rechte Seltenwand wieder.

FRANGAIS

Réinstallez les deux panneaux
latérawx pour terminer le
montage.

ESPANOL

Ralnsials los pansles laterales
|zqulerdo y derecho para
completar la Instalaclon.

ITALIANO

Ralnstallare entrambl | pannelll
laterall par completare
I'ngtallazione.

PYCCKMA

[1nA saBepUISHWA YCTAHOBKM
WTaHOBWTE HA MOCTO NeBYe M
npaeyio BOKOBLI® NaHSMK.

E
EEEHEE. TRER.

M3
REEEME, FERMEE.
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(1} Front panel connector installation

POWER SWITCH RESET SWITCH

ENGLIBH

Power swiich and msat switch Instaletion gulde:

Ploase refer bo the motherboard manuals for the motherboard's "Front Panel Connector” or "Sysbem Panel Connecter”
pin definttion. Power switch and reset switch have no polarity, so they can be connected h any orientation.

DEUTECH

Ein-/Ausschalter und ROckesiztaste (Reset) natalleren:

Bitte suchen Sle In der Motherbeard-Dokumentation nach der Pinbelegung der Anachllsse des Fromtbedenfekies

{.Front Parel Connectors” oder Systemn Panel Connectors”). Ein-Austaste undd Rickestztaste bandtigan keine bestimmte Polaritit, kdnnen
dahar ballsblg {ohne auf + und = zu Bchisn) engsschiosssn wardsn.

FRANCGAIS

Gulde dinstallation des intarupteurs d'alumage ot da néintialisation ;

Vaullaz-vous référer au manuel de voina carts mars pour ke deacription des brochas "dea connecteurs du panneau frontal™ et deas broches
"des conmecteuns du pannesu systdme”. Les interuptaurs dalemege of de réinitislisstion ne posséde pas de poleriil, done ils peuvent Sre
branchs dans les deinc sena.

ESPARDL

Qula de Instalaciin de los Intsrmuptores de encendido y reasted:

Por favor, consulie en koe manuales de la placa bass la conflguracidn de pines del "Corector de panal frontal™ & “Conechor de panel da
slstema” de su placa baee. Los Imterruptores da encendlde y meeten no tkenen polaridad, luego se pueden conectar con cuakpler
orlamtackn.

ITALIANG

Gulda allihetallazione del connetion Power Swikch & Reast Switch

Fare riferimento al mamiale della scheda madne nella sezions “Connettor del pannelio frontale” o “Connetter] del pannelio di sistema”, Power
swlich e rogpet swiich non hanno polaritd, posso esssre partanin connoesl con quallesl grientaments.

PYCCIMA

HHOTDYKLMA Mo NOAKNIOHEHA0 BHIKMIONETEr MATAHWA H KHOTIKH NePesarpyM (resaty:

ONWCAHHE KOHTAKTOB PAFLAMOB NPUEGIGHN B PEXLMNAX "PaiboMb NAPAOHER NaHATAT WM “PE3banbl CHCTOMHOA NaHAM” PYKOBXICTER
NNLMBATANA METAPHHEKOMA NNATM. BLIKMEOUATENh NHTRHAA W KHOMKE NOPEXETYAM HE HMEIGT NOMAPHOCTH, NGITONY WX MONHD NOYIKIIOYETS
B miaBoll OpReHTALMK.

Wil

Power Switch i Reset SwitehsS2$0ieR -

W2 = MRe WHFront Panel Connectora$2 §EPIn Define, WConneciorifi L, Power Switch MiResset Switch 55 Nt > 4, KHBRERS
TRERELE.

M

Power Switch 5 Reset Switch &g {1 5

W8 £ R EA 45 M9Front Panel Connectors®24EPin Define, MConneciorif L) Power Switch SReset Switchit T EREtr 4, BIEERE
FEWR R,

H#%H®

REAS yFEXVUEY bAA YFOA 2R =LA K :

U —R— FD (2R SRR T 2] ¥R [DATFLARMOIRT S]] OEVBRAICINTRIY—R— FY=a 7 ESRLT
(R, REASvFEVEY FALS vFIo@ERLLWDT, WPhOAATLERTSE,

B 3o

I AFA W 2 A9 &F S0IE

HePlEE Ois@ie ApiMe HYE &= AA=E AGE HE SE280] vUG. B 2983 a8 2920 S0l slof oE
HNoD MXMs SERLIG.



7
(1} Front panel connector installation

POWER LED- HDD LED+
— PLED L
00 10 S
POWER LED+ HDD LED-
ENGLISH
LED connacior inshslation guide

Fleass refer o the motharboan] manusls for the motharboerd's "Front Pansl Connecior” or “Sysimm Panal Connacios” pin definiion. : tha
white wires ane negeative whike ather colors ame positive wires. The Power LED wires are separate pins for compatibliity with different
motherboard pin definition so please maks sune they ane connected In the right polartly by neferring o your motherboard manual.

DEUTSECH

LED-Verbinder Inetalllenan;

Blibe suchen Sle In der Motherboard-Dokumentation nach der Pinbelegung der Anschllsse des Fromtbedlerelies

{.Front Panel Connectors™ oder Syatern Panel Connectors®). Die welBen Adem sind negatly (-), die farbigen Adem positlv {+).Dle Kabel fir
die Betrisbeanzeige-LED sind zur Kompatibilitst mit unterschisdichaten Motherboards sirzein, nicht als kompletber Steclosr ausgefihrt
Achten Sla hisr bitts auf dis richtigs Poleritét, Isssn Sla In dar Dolumentstion |hres Motherboarda nach.

FRANGAIS

Gulde dTnetallation du connecteur LED :

Viullez-vous référer au mamssl de volne carte mére pour la description dea broches "des conneciewrs du panneau frontal™ ot des broches
"des connecteurs du panneau systdme”. Les cibles colonés en blanc sont négatile alors que cewt d'une autre coulsur sont positifs.Les cAbles
da la LED Powar sont sépanie afin d'dtre compatile avec diffirentes cartas mires, done virifisz bien quils sont branchés avec [a bonne
polarité an voum référant su manusl de volre carts mérma.

EsPAROL

Gula da Instalackin dal conacior LED:

Por favor, consulte en ks manuales de la placa base la configuracidn de pines del “Conector de panel frontal” & "Conector de panel de
glstema” de su placa base. Los cables de color blanco soh negativos mientras que los de color aon positivos. Loa cables LED de pobencia
tieren pines separados para compatibilidad con difsrantes definiciones de pines de ka placa bass kego por fevor, asegiress de que setén
conectndos an | polarded cormecta consuttando al manusl de su plnca bess.

ITALIANG

Guida allinstallazions del connetiors LED:

Fara rifardimento sl manuale della acheds madm nalla sezions "Connetior] dal pannslio frontale®™ o “Cannetiord dal pannallo di slsteme”. | cavl
d colore Hance sana || pele negative, mentre quelll di colore diverss [l positfve.Culda all'inetallazione del Powsr Led sare RY/KLConnsetiers
dinsttaments Il connettone ad un moles dell'almentatone.

RYCCKMA

HHCTPYKLMA N0 NOAKTIoHeHE0 KOHHEKTORE AMNA CRETOOMGOHON WHAMKETOPA MNTEHHUA;

ONKGaHKS KHHTAKTOR PaY¥LEMOB NPMBeHE B PayIanax "PaiboMbl NepadHed NaHar”™ WM “Pa3besbl CHCTOMHOA NaHArM” DYROBYICTEE
NANL3BATANN MATOPHHEKOA MNATLL. BN MPOsons - STMUIATAMLHOR INAPHOCTH, LBETHLE NPOBOON - NOMTEMTANLHOA INAPHOCTA.
MNposons CAETOAMOAHOM MHOWKATORS NHTAHWSA VMBIOT OTRBMGHE KOHTEKTS! A CORMBCTUMOCTH C PREAMMMHEIVM THIBMW KOHTAKTOB
METOPUHCKMX MNAT, oMY cSpETHTACH K PYROSGCTRY NAMhI0EATHA METOMHCKDH NNaTl U yBanMTecs, UTO NONAPHOCT: ColnnoHa.

L Lo

LEDHME S120-

WS % WMFront Panel Connectorss 4P Define, #Connuciorii t: BRSNS % A, BEBMGHMRER. Pover LEDATHE
£ TR, 1 DM B MPIni. (N,
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LEDH O R4 1R M.
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(2) Front I/O connector installation

ENGLISH
Below are the front I/0 connectors pin definition, please also chack your motherboard manual o cross reference with motherboard's front
IO pin headers. SilverStone’s /O connectors are in block type to simplify installation.

DEUTSCH
Nachstehend finden Sie die Pinbelegung der vorderen E/A-Anschliisss; bitte glaichen Sie zudem das Handbuch lhres Motherboards mit
den vorderen E/A-Pinzuweisungen ab. SilverStones E/A-Anschliisse befinden sich zur Vereinfachung der Installation in Blockarl.

FRANGAIS
Au dessous de la description das broches des ports d'E/S, veuillez aussi vérifier sur le manuel de votre carte mére de manidre croisée que
les broches sont coractement placdes. Les connecteurs d'E/S de SilverStone sont en bloc pour en simplifier leur installation.

ESPAROL
A continuaclén se detallan los pines para conectores E/S frontales, compruebe tamblén por favor el manual de su placa base para cots|ar
los pines E/S frontales de la misma. Les conectores E/S de SliverStone san del tipo bleque para simplificar la Instalaclén.

ITALIANO
Di seguito lo echema delle connessioni VO frontali, confrontare lo schema con quanto riportato sul manuale della scheda madre par
effettuare un controllo incrociato. | connettori I/O Silverstone, per semplificare l'installazione, sono del tipe “a blocco”.

PYGCIOH

Hipke NpMBAASHO DNMCAHWE KOHTAKTDE NEPeHNX PEILEMOB BBOLA/BNBONA. OGPATUTACH TAKKS K PYKOBOOCTRY NONLIORATENA
MATBPMHCKOM IUIATH 38 ONMCAHWBM NepeHIX pasbeMoB BEOAABLIBOAA TMNA "NH-Xeaep”. Pasbemil BBoOa/BMBONA "SilverStone” -
BnoyHore TUNa, 4To oBnerasT cHopKy.

SERch i
T &RFront /0 Connsctorsf#Pin Define, MR M= M#TR NS Front /O Connsctors Pin Defina——3E8i .
TJOB-EffyFront /0 ConnectorsSe 2 A& PInA R Bl {LE 4.

MifEschic
TFaXFront I/O ConnectorséPin Define, 48 #1458 1X AR5 #94& Front 1/O Connectors Pin Define——#x .
TJOS-EfFront [/O Connectorsse 2R AR APIn T REURLRE.

H&s H
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Pin 1 .
\ /Pln 19
Vous —| (B \\
IntA_P1_SSRX- Vbus
B USHE+S5W — ——UuSB+sY
IMA_P1_SSRX+ Intd,_P2_SSRX- \
GND IntA_P2_SSRX+ W —8 B \ oo
IntA_P1_SSTX- GND \
IntA_P1_SSTX+ IntA_P2_SSTX- el B S g g
GND IntA_P2_SSTX+ oND—-& [E-—GND
IntA P1_D- GN oo
IntA_P1_D+ IntA_P2 D- Ne—E o
D IntA_P2 D+ o
in

/—\ m
Pin 10 Pin 11




i

Tha TJOS-E can accommadats all slanderd atze componems ark sven soms thet ars out of spac,
—qp Plomss rafar to the following guidslines for componsent selection and fubsre upgrade conaidemtions:

{1) CPU cooler height limitation

ENGLIEH

Tha heighl Imi s 185mm snd there i 15mm of ¢/earanos sround the motherbosrd’s fop sdpe.

Tha desrsnm e the front of the cass e varishis depending on how much you fll the hamd drive oegs. There ik 188mm of desrsno from
the and of an insisled hard drive o the motherhosnd minue 5 Bpproedmalsty 11mm for a B0 degres angled SATA connecior (s mam with
1580 degres connecion). H you Intend te il the dive cags, pisass Insis(l CPLU fan on the mer side of the TP U cooler ax shown In the photo
Husiralion fo svold imlsferenos.

DEUTRGH

Das Hihanlimit betrigt 185 mm, an der Oberkanis des Motherboands verbisihen 18 mm

Fredmum.

Dar Freirsum zur Front des Gehluses hin et varisbal und hiingt devon sb, wis ds

Lafwerkhalenung gaflll wurds. Dwischen dem Ends slner insiallarien Fealplstis und

dam Motharbosrd verbisiban 128 mm Fredmum abeigich stwa 11 mm bal um B0 *
nkalian SATA-Vierbindarn (bal 180 *-Verbindem bislrl nenlper Pirtz frell. Wemn

Sia dis Leufwsrkhatenung basiloksn mBohten, insiallaren Sie den CPU-LOMer bite an

dar hiriarsn Salis des CPU-Kilhiers (slehe Folo), dami se nicht zu Kolislonan kommi

LLELI 5 | AL LRONY

]

La harbetir maximeals oot do 165mm of I'y & uns sepacs de 18mm autour du bord
supsSriaur do la carta mdm.,

Lenpacs vors Mavant du bofier vans sclon la facon dont vous avez remple lo caslor i
disques dure. 1Y 8 Un sepace do 188mm antre ko bord dee disquos dure inetalse of da
o carla mére molne approxdmathesmant 11mm pour un Sonneckour BATA A BO degnie.
(ancors moing d'eepace s w Sonnactour stardand & 180 dogrée]. B wous eesyoz
dha el o color & kechaurs, vl B o ventiabour & Parites du dissipstou do
ProcemmAE COmme montrd sur Hustralion afin diampicher outos infarfSmnces.

EsralloL

La athum Kmite sa ds 166mm y sdste un sapacio de 18mm aisdadar dal ssdmmo suparior da ba pleos basa. B sapacic hacds & fronisl de la
oAmess as varishia dapandando de (o mudha gus lisne s carosss pem discos durna. Exiats 1n sapmnic de | B8mem haia of finel da un dison
dum insiaiads an (8 plsos bass manes unca 11nm para un consakar SATA en dnguia da 90 grados {manns sapanio con conacioras da 180
gracos) 5 preéantds Bsnar ia camana pare discns dures, por fevor insisla ol venllivdor pam CPU en of ledsml del disipsdor de s CPL oomo se
raeine an ba ok pany stier

TEALLANG

11 Bmlbs In pltazzm & ol 165mm & ol sona 1nwm ol ol aranss intarmd o bordo supsrions della scheds msdrs.

Lap todl sy winm by portsy frewrvimde hod o dipanola da quiant hard drive: s0na inisdadl nel suppork.

G aono 1éarmm d lolbemnzm ira Fesinemitd o un hearcl drive insbedlato & kn schada macdng mang ap prossimativamsats 11mm dl un canmstions
maw‘(muanmmmaMMHw'}&hMWmﬂmmm dirkv, Inabalierin in vendcla delis CPU nalls perks
pontariony cial claslperions Sxume momtreis in fgums, per sviiens imierfsranas.

'ﬂﬁ
:

= ‘188 mm
CPU fan on rear side of cocler phofo P cooder fan Mgeire




# Tha TJOS-E can accommadats all slanderd atze componems ark sven soms thet ars out of spac,
——— pleasa rafar to the following guidslines for componsent selection and fubsre upgrade conaidemtions:

{1) CPU cooler height limitation

PYCCIOE

MachansHan BLICOTE KTepa — 185 MM, W 38300 BOFPYT BHEN0 KDEA MATODMHCRON MNETH AOMDEsH COCTANTATS 10 M Sesop 0o
MopaHol NAHONA ROPITYCA SABNCMT DT RVTNYACTEE PCTPORCTE B MECHILTER B [UNS MOCTIONE ANCHON. SEs0p DoimesH cocTantAT: 108 v or
NS YOTAHOEIEHHONY: MOCTIEORD JNCHA 00 BETODMHCHON ILNETE BEHYC Mpedinesamaria 11 v ans ymosors SATA-pasboma (B0 pamyos) (¢
MACCIAM W past-oaealii (150 rpamycon) OCTROTCA MoHELE MoCTRL Ecrm npeanonaroTen MVHOCTLES SANOTHNTE KpOHLUTeHH ANA MCTe
ANCKOB, YCTEHOBUTS BRHTIAATOP LIM Ha 561060 naHE: NDOUSCCOPHOTS KYTIpd, KaK NOBENSH0 HE DHCYHICS, MTOSL OH HE MOLLAN Nponaike
rabonof

EE
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3 The TJOB-E can accommodate all standard size components and even some that are out of spec,

(2) Power supply and optical drive limitation

ENGLISH
A: Length limitation
The Total length for power supply and optical drive:

pleasa refer to the following guidslines for component sslection and future upgrade considerations:

Power supply and the optical drive space In the TJ08-E shara the same plane so the total limit Is 382mm Including posslble room for cables.
We recommend maxdmum skze for power supply of up to 160mm such as the SliverStone's ST1000-P.

DEUTSCH

A: Léngenbeschrankung

Gesamtlangs Netzleil und optisches Laufweri:

Neotztail und optisches Laufwerk liegen beim TJO8-E in derselben Ebane;
daher stehen maximal 382 mm seinschlieflich Raum fir Kabel zur
Verfiigung. Wir empfehlen Netzteile mit einer maximalen GroRe big 180
mm, z. B. das SilverStone ST1000-P.

FRANGAIS

A: Limitation de longueur

Longueur totale de I'alimentation et du lecteur :

Les logements pour "alimentation et le lecteur optique partage e méme
plan dans le TJO8-E est dispose d'un longuseur limite de 352mm en
incluant 'espace pour les cables. Nous vous recommandons une taille
maximale pour |'alimentation de 160mm comme la SilverStone ST1000-P.

ESPANOL

A: Limitacién de longltud

Longltud total de la fuente de allmentacién y disposlitvo dptico:

El espacio de la fuente de allmentaclén y el dispositivo éptico en la TJOB-E
comparten el mismo plano, luego o Iimite iotal es 382mm, Incluyendo
aspacio posible para cables. Le recomendamos un tamafio méximo de la
fuanta de allmentacin de hasta 160mm, como la Sliverstons ST1000-P.

ITALIANO
A: Limite In lunghezza
Lunghezza totale per allmentatiore e drive ottico:

Maximum 220 mm

Recormmend 185 mm
iy L T:
ﬁ Cﬁb
OPTICAL DRIVE s
)
@
Ni POWERSUPPLY
N Recommend 160 mm
Maxdmum 185 mm
TOTAL 382 mm

Power supply and optical drive figure

Lo spazio per 'alimentatore ed Il drive ottico, nel case TJ08, condividono lo stesso plana che ha una lunghezza totale dl 382mm Incluso lo
spazio per eventuall cavl. V1 raccomandiamo dl scegllers alimentatorl con lunghezza massima dl 160mm come Il SliverStona ST1000-P

PYCCKWA
A OrpaHwqeHwe Ha QnuHy
OBwEs AnuHa BNOka NHTAHKA W NPUEGOOE OMTUMEGKIX AMCKDB:

BnoKk NUTAHA 1 NPMBOD, GNITHHECIAX AWCKCE B kopryce TJOS-E pacnantkeHsl Ha OAHOR NAHENW, NOITOMY X OBLAR ANWMHA HE MOMET
NpesbiLaTE 382 MM, BRMIGHEN BOIMOKHOE NPOCTPAHGTED ANA kabenei. PexomeHgyeTcn uenons3oears Gnok nuTaHms gnuHon He Gonee 160

MM, HanpusMep mogens SilverStone ST1000-P.
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(2) Power supply and optlcal drive IImIJtatIon

ENGLISH

The phato |Businds = 180mm kong powsr xupply (SherStons BT1200-3} and  170mm long BATA optical drive ineialed Into tha TJOS-E with
asbiss band haavily for Hiing. In omer io emove modu|er ceblss from T powsr supply in this sxhup, the optoal drive must ba emoved first.
¥Fyou nesd n Insinll tus oplios] drives, we definlialy recommaendad 180mm long power xupply or sharier. F you nesd o Inxiall B highar
waltmos power spply such m SlverStong'n ST1200-G st 180mm inng, wa reconmand Instaling oplionl dive in the 825 crbes bay slot et
nmmmmmrmwmmmmmmmwdmmammmmummm
supply m

DEUTSCH

Dam Foin reigt sin 1680 mm Enges Natrtell (Sherd8ions ST1200-5] und ain 170 mm lenges optisches SATA-Lariwerk Im TI0S-E — mit sus
Plstrgrindan sinrc gabogenan Kabeln. Wann kel diaser Knnatelielon modulam Kabal vom Netrial| getranmt warden scllan, muss 2, nfchet
das opdache Lauhwerk susgebaut warden. Yenn Sie zasl optieche Laufwsris InsbalBensn midchiban, recten wir dingand 2zu alnsm maxirmal 180
mm langon Metxtol. Falis Sla Netziollo mH hihorar Ledstung (2. B. SlverStones 8T1200-G) und elner Linge von 180 mm InstalBaren mileson,
ampfolion wir, dou oplischs Lawfwork Im 5.35-Zel-Laufwedactracht zu Ingtalior, da ok KaboliGhruryg In diesom Fall unprobiomsadiech st
Ot BorDehtigury dos optischen Lautwedar Bakit s mdmials Lings dog Nelziebs 185 mm.

FRANCAR

L phatn montns uns alimantation ds 160mm de long (ShwerStom ST1200-G3 ot un [soteur opthques SATA D 170mn o kg insdalbls dans ls
TOO0-E aver: loa cliblon. iotament tordue pour potrsolr fenlr on placs. Dane otie configuration lo lectour opiique dolt a'abord e ddmonts afin
da pourvolr detwenchar lse ciblse modulsires de Falmontation ] vous eve bassln dineialse deu chsurs optius, mou vous recomman-
dorm ebeclument d'utliser une eimenistion durs longuewr inlédeurs ou dgale & 160mm. Bl vous avez bescin dinsisller una aimentaton

ol rat una forle pulssence comme i SlverSions 3T1200-0 ds 180mm de long. nows vous ecommardons dlnetalsr un lecieur optique
darm une bals 5.25° qul ninkerfire pam svec s clbles de Mlimeristion. Sens svoir besoln da compisr un lectewr optqus, k- allls mexdimais
auriorsds pour Falimanistion set de 1B5mm.

BopAlalL

L folo Busine une fuanis da almaniecin de 130mm de large {Siversne ST1200-C) ¥ un dispositva dplioo SATA de 170mm de largo
Inaiainde: ar |n TJ0O8-E con oables mury ferrados pam que quapan. Pam podar ouier los cables moduleres da b fusms de allmemaok®n oon
wain comBgureriin, o cisposith dplicn debe smcams primem. 5 recesits Inatalar dos dispostthves dplicon, la nacompncdamng gin duda
fusntas de alimantectin de 160mm o largo o mds cores. 5| necesis inetalar una fuemis de alimemackan de mapor witala coms bn
Siveryione ST1200-3 de 160mm de largo, ks eomendamos que inedale un dapositve Sptico an e bahia para disposttheos de 5,257 que o
Interfering oor los cablos de |a fuerio do aimerteckin. Sin torer on cusiria of depoaitive Splleo, i kngthsd maocme abeoiuia pamilida para
urta Tuesris de alimedrbisdon oo 186mm.

FTALLAMNO

L fisien Myewtrm un alimarmisdors lungo 180mm (SivarGions ST1200-G) ad un drive oitien SATA da 170mm instellst nal TH8. E° posnllla
reiany corme slana sbal curved | covl per parmmtiens Mrsballazions. S volabs dinmuovens pard sl cablapgio modulam dellaslmentcions in
quests epacifico sotup, doveds dmucven prima 1 drive otticn. Se sveto BHeogno dl installars dus drive otticl, Wi mecomarndlame d utizzans
alirmenteion [urghl 160mm o mano. Be avets bisogne o inetallkre un allmentaion ad slevala potenza come || SiverBione ST12040 da 180mm,
i racoomsdisic dl mskse | dive obiico In un by da 5.28" che ion iriddfetecs con 1 cablagy o daifalmerioton ssees, 8o ron W sono
cirhvw pitic! Invindsl! d froris eFslmanizions, (8 messims lunghszze sssalut per Malmentaions sieeeo 4 ol 136mm.
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(2) Power supply and optlcal drive limitatlon

PYCCI

Ha deororpadiiin NokesaH YeTRHOBNSHHbS B Kopiyc TJ6-E Snok nemassta aAnmHol 160 we {sagers SherStorne ST1200-G) u npmean,
CATTH-OCINE SR8 AR SATA mrmboll 170 s, 8 W S CUbad COrHYTE. IR OTCOSMHSH R MOGITLHLD Kebaned or Snowe NeTEHA
anMmthmwmm PRI 1PWEGH CHTIO000 G Gr0d. Mpw HeoloneocTH FCTEHONEN DEYE NP EONos

0 PRDRMH IS TGN WG L30RETRS B e 1mpod He Ganes 180 sea Mpw veclhaypesncn yoTEHOEM
&mnmnﬂmﬂm wanpauep BliverSions ST1200-8 grewod 180 v, PEEOMEHYETOA YITEHOENTE NDHEOL DITTHHRN00
Sxoans § oross Ane 25 nulsmneant yarpofion, e o4 e SypsT sewsms npomnsass cafensid or Gnccs nvTaHWe. Ban y-STE NpEonE
CITTI-HSE00E M DEDE LA IV NE-HO AOMYCTHMER Amed Snoss nems-em oootasnneT 186 .
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Component Size Limitations
{2} Power supply and optical drive limitation

Cabls Routing Hole

ENGLISH

The absolube maxdmum length for optical drive is 2ZHmm. Once the oplical drive length surpagges 1385mm, it will start to encroach the cable
routing hole to the right of the powsr supply compartmant.

If you nesd to ugs a short biu-ray drive, we recommend purchasing modal such as Lile-On IHES112.

DEUTSCH

Dla abgohite Maxdmalidnge von oplischen Laulwerken llegt bel mm. Dberschreltet die LEnge des optischen Laufwerks 185 mm, wird
dadurch dia Kabelflhnmgs3fnung rechts naben dem Netztell beslntrichtigt.

Wenn Sle ein kurzes Blu-ray-Laulwerk bendtigen, smpfehlen wir Modelle wie des Lite-On IHBS112.

FRANGAIS

La tallle maximale des lecteurs optique ast de 220mm. S| la lecteur optiqua dépaszsa lea 186mm, |l commencera 4 occuper lNeapace destiné
au frou du compartiment de 'alimantation utlieé pour Talne passer (66 cables. 81 vous avez baesoln dutliiser un lscteur de hiu-ray court, rmus
vous recommandons d'acheter un modéle comme le Lite-On IHBS112.

ESPAROL

Le longitud miodme absoluta pera un dispositivo dptico es de 220mm, Una vez la longitud del dispositive dptico solirepasa kos 185mm,
empazard a ocupar el espacio del agujeno da annutade a la deracha del comparimanto de la fuente de alimantaclkn

8i necesita user un dispositive blu-ray, e recomerdamos que compre un models come & Lits-On iHBS112,

ITALIANG

La lunghezza maggima assoluta par I drive ottleo & dl 220mm. Una wolta che |l drive ottico supera | 185mm, Inkzlerd ad interferire con Il foro
per il cable rouling dispostoc alla destra della zona del’aimentatore.

Se avets bigogno dl utlizzene un letiore biu ray corto, potete optare, ad esample, per | modelio Lite-On IHBS112.

PYGCKWH

MakcHmansHo AOMYCTHMAR ANHHA NPHENAS ONTHYACKMX AHCKOE COCTARNAST 220 MM. ECnM ANWMHA NPUBOAA OTTTHYECIVX [ HCKOE NPeBLILLBAT
185 mma, 0H Gyper BnorposeTs OTBORCTG ONA NPOKEANK kE0enNed B MpAaBoR HBtTW oToNA BNORA NNTAHRA.

Mpu HeoBXOAWMBACCTH WENOMLIOBAHWA KOPOTKOMN MPMBaOs Aucros Blu-rey paxoMeHpyeTcA npuoSpecTi TRKYE Mogans, kak Lite-On HBS{112

b3
AR A MU B 220m, AICHABIEIR185m, IR BTN W AIBAA.
R RS LSRR RS, MMM RET NN Lite—On iHBST12IRUTA 2GRIEA
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AR L2200, HHWMB05mm, WETE AR SR RENT..
SRR ME EADEMIE R E, MW RMEGN LiteOn iHBST12IRWT N 2XERGE R .
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RiFEDELVE luray F54 TERSSERBSL R, Lite-Un iBSIZELDETLERAT L S5ESMBLETY.
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{2) Power supply and optical drive limitation
ENGLISH
B: Power supply cable length recommandations:

DEUTSCH
B: Netrteilkabel = Langenempfehlungen:

FRANGAIS
B: Recommandations de longueurs des cable de l'alimentation:

ESPANOL
B: Recomendaclones de la longltud del cable da la fuente de allmentaclén:

ITALIANO
B: Raccomandazienl per la lunghezza del cavl dell’'alimentatore:

PYCCIWA
B. PaxomeHaauMi no AnuHe kaGanei Gnoka nUTaHKA

bbby
B: MR e -

Wi

B: RLIAR R A -
H=EH
BB — TR

B =9
Oif K &2Hol 30Im =0l 3 HFAY

Cable type and location Minimum length
EPS 8pinfATX4pin (from left side of PSU) 450mm
ATX 24Pin (from left side of PSU) 300mm
SATA 15Pin (from left side of PSU to top optical

: 50mm
drive)
SATA 15Pin (from left side of PSU to bottom most
3.5" hard drive) 850mm
SATA 15Pin (from left side of PSU to 2.5” hard
drive) 50

PCIE 8/6pin (to first expansion slot) 300mm




(3) Graphics card/expansion card length limitation

Graphk: Card Length Referenca: Fourth Siot
AMD Redeon HD 5970 — 122"
AMD Redeon HD 5870 8850 ag70 - 11"
Nvida Gelorca GTXAS0 580 570 — 10.5°
AMD Redeon HD 5850 — 0.5~

NVidia Gaforcas GTX470 - B.5°

Thind Siot
Saecond Siof

First Slot
Graphies Card
Supporter

ENGLISH
Firat and second slota support 13.26" long cards

Third and fourth siots support 13.3° cards with support braciket

I al four slote need to be filed with graphics cards that have support bracket, we recommend replacing the 180mm fan with 140mm fan that
Iz 26mm thicic

DEUTSCH

Erster und zweitar Stackplatz nehaman bis zu 33,6 an langs Karten auf.

Dritter und visrer Stackpiatz urisrstiiizen 33,7 cm langs Kartsn mit sbiigel.

Falls simtiichs vier Stackpliitzs mit Grafidkarten mit Befestigungebigel bastiickt werden sollen, smpfshlan wir, den 180 min-Liiftsr durch
sinen 25 mm dicken 140 men-Lifler zu ssstzsn.

FRANGAIS

La pramiar et |s dewdéma smplacement sont compatible svec dea cartss da 13.25" de long

Les frolddme st quatridme smplacements sont compatibles avec des cartes de 13.5 avec leur support Inblgré

&l lea quatre smplacemants dohant &tre occupés par des cariess graphiques possédant un support inkSgn, nous vous recommandons de
remplacer ls vantilsteur de 180mm par un ventiateur de 140mm d'uns épalsseur de 25mm.

EsPAROL

El primear y sagundo zécalo scapia tarjatas con longltud da 13,257

El tercer y cuario zécale scapta tarjstza con longhud de 13,25" con badet de soports

&l loa cuatro zicalos necealtan eatar lsnoa da erjetes grifican qua engan bracksts de soporis, le racomendamos que reamplacs el
ventliador da 180mm con un vantiador ds 140mm de 25mm de groaor

ITALIANG

Il prime od || sacondo slot supportano schede hinghe 33,66cm

Il torzo od 1 quarto alot supportano scheds lunghe 33,78cm con staffa di supporto

Se avebs blaognoe d hetallane schede grafiche con staffa di supporto In tutl | quattro slot diaponiblll, Wi consigllame di sostitulrs la ventola da
180mm con una da 140mm che & alta 26mm

PYCLKMA

B napebiA K BTOPOA GNOTH ACTYCRASTCA YCTEHOBKE IUET ANHHGR A0 33,85 oM (13,25 AoAua).

B TPETHA W YeTBORTHA CNATH DAMYCRARTEA YCTAHREKA MNAT AruHod oo 33,78 om {13,3 Qoima) ¢ oNapHBLIM KPGHLLITeFHOM

TpH HEORGIMMOCTH YCTEHRENH BT BCB HOTHIDS GNOTE BMOSOKERT, QCHEILIBHHLDE SOPHEM MPOHLITAAHAM, PENAMOHAYSTTA S6MOHMTH 180-MM
BRHTWNATOR 140-MM BEHTWATAPOM TORLBHOA 25 MM
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{4) Memory height limitation

ENGLISH
There |5 54mm of distance batween the metherboard to the hard drive. If you use a memory simikar to the one shown In the Bustration,
plases remcrvs the heatgink on it prioe to installation.

Zwischen Motharboard und Festplatts verbleben 54 mm Platz. Sofam Sie Speichermoduls verwenden, die dam Modul in der Bustration
ithnaln, antfemen Sie vor der Instellation den KihBdrpar.

FRANGAIS
Iy & une detence do S4mm enire la carte mérne o los disques dure. 5l vous ever das bamatios médmolres simllaies & colles dax dane
Miustration, veullez démorter les dizsipataurs avant de les installer,

ESPAROL
Exiate una distancia da S4mm desde | placa baze hasts sl dsco durp. 8! usa una memora simiiar & la qus e muestm en | llustmckén, quite
por favor sl mdiador sntas de la Instalacién

ITALIAND
¢ sono S4mm dl dwteres tra la scheds medre o hard drive. S8a uliibzete memo e simill B quells mostrets n folo, dmuovets || dissipetors
mupericre prima dell' inetallazions.

FYCCIMNA
PECCTORHWE MEWAY METEPHHCKON MNETOH N MBCTKMMA AMCKDM AOIDKHO COCTRANATE 54 1. MpH MCNONLICEAHAN MOOYTIA NEMATH,
AHANOMMUHOM MOKAZAHHOMY HR PHGYHKS NEpaL YOTRHOBKONR CHIMUTE § HEMD PAIRETOP.
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Memory wilh heatsink phofo

Please remove the heatsink as below




ENGLISH
First set the chassls on Its side,
make sure It Is en a level surface.

DEUTSCH

Legen Sla das Geh#duse zundchst
auf die Selte, achten Sle auf
alnan sbanen Untergrund.

FRANGAIS

Premiérement mettez le boTtier
sur le cbté, vérifiez bien qu'il soit
bien & plat

ESPANOL

Primero tumbe la carcasa de
lado, asegdrese da que esté en
una superficle lisa.

ITALIAND

Per prima cosa dispomre il cabinet
su un fiance, peesibilmente su
una superficie piana.

ENGLISH

The CPU supporter has already
bean Installed In a commonly
usad posltion. You can loosen
the screw In the middie to fully
extend It

DEUTSCH

Der CPU-Tréger wurde berslts In
elner aligemeln sinnvollan
Posltion verinstalllert. Zum vollen
Auszishan kdnnen Sle die
Schraube In der Mitte [5sen.

FRANGAIS

Le support intégré du processeur
& déja &bé ingtallé dans une
position couramment utilisé. Vous
pouvez desserrer la vis du milieu
pour létendre complétement

ESPAROL

El soperte de la CPU ya ha sldo
Instalado en una peslcldn de uso
cormlente, Puede aficjar el temllle
medlo para extenderic por
completo.

ITALIANO

Il supporto per |l dissipatore & gla
Installato nel case In una
poslzione standard. Potete
allentare le viil al centro par
astendarlo complatamanta.

PYCCHWA
CHaquana nonomTe Kopnyc Hatiok
Ha POBHYIO OBSPXHOGTD.
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ENGLISH
If the supporter position is not optimal for your setup, remove iwo more screws on Ieft and right side to move the supporter. After finding
the optimal position for your setup, secure with scrows.

DEUTSCH

Falls sich dle Haltarposition nicht flir Ihren Bedarf elgnen sollte, entfamen Sle zum Verschlaben des Halters zwel weltere Schrauben auf
der linken und rechten Selie. Nachdem Sle dle optimale Posltion gefunden haben, wieder mit den Schrauben fhderan.

FRANGAIS
Sl la position du support n'est pas optimale pour voire configuration, retirez deux vis suppiémentaires sur les c3tés gauche et drolt pour
bougez le support. Aprés avelr trouvé la position optimale pour votre configuration, fixez les vis.

ESPANOL
Si la posicidn del soporte no es Gptima para su configuracion, quite dos tornillos més de la izquierda y |1a derecha para mover el soporte.
Tras encontrar |a posicién dptima para su configuracion, fljela con tomillos.

ITALIANG
Se il supporto non si trova in posizione ottimale per il vostro setup, rimucvere due ulterior viti a destra ed a sinistra per posizionars il
supporto stessc. Dopo aver trovato la cometta posizione per il vostro setup, avvitare nucvamente le viti.

PYCCKIMA
EGNM NONOKEHWE CNophl H COOTESTOTEYRT HeolXOnMMOA KOHGUIYPEALMM, OITA NePeMSLLBHUA ONopH OTEWHTATS 8LUS OEA BMHTA Cresd 1
onpaea. MNogobpae OMTHMANEHOS NONMKeHNe, 4ns HeobXoOUMOA KOHGMIYRALWK 3ATAHATE BMHTEI,
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ENGLISH

Move the supparter arm up to
touch the Installed CPU cooler
and then secure the middle
SCHaW.

DEUTSCH

Bewsgen Sle den Halterarm nach
oben, bis er den Installlertan
CPU-Khiler bariihrt
anschilaBend mit der mitiaren
Schraube fbderen.

FRANGAIS

Poussez le bras du supporl pour
toucher le dissipateur de
processeur installé et ensuite
fixez la vais du milieu.

ESPANOL

Mueve sl brazo soporte hasta
iocar el disipador de CPU
Instalado vy fije el tomlllo madio

ITALIAND

Spostare il braccio del supporto
verso I'alto fino a toceare il
dissipatore per CPU installato,
quindi avvitare le viti al centro.

ENGLISH

Place the chassis upright to let
the CPU cooler rest naturally on
the supporter.

DEUTSCH

Stellen Sie das Gehause wieder
aufrecht, damit der CPU-Kuhler
auf dem Halter zu lisgen kommt.

FRANCAIS

Rematbez le boltier debout pour
laigser le dissipateur du
processeur g'appuyer
naturellement sur le support.

ESPANOL

Ponga el chasis deracho para
delar que el disipador de la CPU
descanse de forma natural en el
soporie

ITALIANO

Rimattere in piadi il cabinet, il
dissipatora CPL! sl appoggerd in
mado naturale sul supporto.

PYCCIMA
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BESPX A0 CONPUKOCHOBEHMA C
YCTEHOBNBHHBIM MPOLBCCOPHbLIM
KYNEpOM, 2 3aTeM 3aKpeniTe
CPBOHWA BUHT.

"l
SRR R E MR ERBICPY
Cooler MBS AT Fikik, SES
e

| L
RHMmPF E R M SIcry
Cooler R ibERSHY Tk, HEH
R .

H*EHE
=P — L, o VR b=
AERICPUS —5—I M B &
3BRIE ¢, EAdHAMOFS
EEELET.

# = of

MHIZE & SEX |i& Pl
BC0l #== &t 2 LHAHR
EO DEARILIC

PYCCKWA

YeTaHoBMTSE KOpITYE B

BE HOB nar ,
yroGibl NPOLBECOPHLIA Kynep
NENAN HA ONOpa.

Sy
FAMEY, Coolerl BIRHIRIE
fERRE,

MiiE3
HUEE, CoolersEEEHME
EXERLE,

H* &

CRUY —S— B Rc YAl —5 —
EBB L5, F—AEETTES
*

3 o

HOolA R HIZE HIZE &, CPU
=S AZEO R ARH
F=E gl



ENGLISH

Recommended usage range for supporber:
From 18mm beyond edge of the motherboand to 30mm inward from the motherboard edge.
Most 120mm fan based tower-style CPU cocler should be compatible.

DEUTSCH

Empfohlener Halter-Einsatzbereich:

Von 18 mm jenseits der Motherboard-Kante bis 30 mm von der Motherboard-Kante einwarls.
Die meisten CPU-Tower-Kiihler mit 120 mm-Lifter soliten passen.

FRANGAIS

Intervalle recommandé pour le support:

Do au dalé de 18mm du bord de la carle mére & 30mm a ['Intérleur du bord de la carte mére.

La plupart des disslpateurs de type tour équipé d'un ventllateur de 120mm delvent &tre compatible.

ESPANOL

Rango de uso recomendade para el soporte:

Desde 18mm mas alld del borde de la placa base hasta 30mm hacla el Interlor del borda de la placa basa.
La mayorfa de los ventiladores de 120mm para dislipador de CPU estllo torme daberfan ser compatibles.

ITALIANO

Range di utilizzo del supporio:

Da 18mm oltre il bordo della scheda madre a 30mm verso I'interno del bordo stesso.

La maggior parte dei dissipatori a torre con vantola da 120mm dovrabbero essere perfattamente compatibili.

PYCCKIWA

Huoka npuBeneHbl peKOMeHOYeMEIe NONMKAHWA ONOPLL.

Or 18 MM HapPYXY OT Kpas MaTopPUHCKOR NNaTsl Ao 30 MM BHYTPL OT Kpas MaTapiHCKON NnaTsl.

BanbLUIMHETES NPOLECCOPHLIX KyNepos o 120-MM BOHTUNATOPaMM GaLUSHHOM TUNA COBMBCTUMb! ¢ faHHOR onopoi.
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(1} For graphics card with backplate

ENGLIBH
A plastic block supporiar locatesd sbove the hard drive cags will support the backslde of the graphica cand Installed In the first sxpansion alot.
The default supportsr la deslgned to support graphica card with backplets, ls support poaldon ls 3mm from the edga of gmphlcs card.

DEUTSCH

Ein Kunsisboffblock-Halier obarhalby der Fasiplatisnhalterung understiitzt die Riclaeite der im arsten Erweitsrungsstackplatz instalisrtesn
Orafidkarts. Der Standardhalbar eignet sich zur Unberstiitzung von Orafikicartsn mit Rickwand und lisgt 3 mm von der Kante der Grafkiarte
entfernt

FRANCAIS

Un support en plestique sst situé su dessus du casler 4 disques durs pour parmetire da mainienk ls fecs amidme des cartea gmphiques
Inntaliéa dans ks pramisr smplecament. Le support par défaut sst congu pour maintanir les cartsa graphiquss syant une plaque arlés, sa
poaltion de aupport eat de 3mm depuls ls bord de la carle graphiqua.

EBPANDL

Un soporte en forma de blocque de pldstics situado sobre ka carcasa para disces duros aguantard la parte trasera de la tarjeta grafica
Inatalada en al primer 2dcalo da expanstn. El soporte por defecto estd disefiado para aguantar una tarfjeta grafica con placa trasera, au
poalcién de soporte es 3mm desde ef borde de la tarjeta gréfica.

ITALLANG

Un supporto in plestica, situsto al di sopra dalla stnitura dedicata sd accogliiers gl hard drive, miuts a sostenem la schedn grafica instaliats
rel primo slot di espansions. || supporio di default 8 progatisio per sostensrs scheda gmfichs dotats di backplsts, si frove 8 3mm dal bordo
dalla scheda grafica.

PYCCKMA

MnacTHroBan LANbHAR BNOPA, PACNONNSHHAR Hay, KPOHLLUTHIHOM OIH MeCTINN AHeKoD, SyIeT NOAASPKABATE 33/HIOIC Y2CTL BMOSOKATL,
YETAHORNSHHOH B N8pELEL ENOT PACIUMPaHA. CTAHOAPTHAR SlopA NPaAHASHAUSHA AT NAANePNIH BMSOKEPTH ¢ 3aaHel InacTHoi, e
YTIOP HANOOMTCH HA PACCTORHHH 3 MM OT Kpan BADSOKARTHI.
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(2} For graphics card without backplate
ENGLISH

If the graphica card you uas does not have a backplate, pleasse adhere the Included l
foam pad onto the plastic block supportar to enhance support. 3
DEUTECH

Falle $lo gine Giraflidearts ohne Rilckwand nutzen, bringan Sie bitte den
mitgelkeferten Schaumstofisock am Kunstetofisock-Halter an, damit dia
m ToN cobmmuen 2. Graphics card without backplate phofo {GTX295)

51 la carte graphique que vous utllisez ne passdde pas de plaque aine,

vaullez coller la bloc de moussa Inclus sur le suppart en plastikque du
casler pour améllaner le maintian, :
ESPAROL Included Foam Pad *

Bi I trjute gréfice qua usa no Gene une plece tsen, adhism por favor o
siformbrila de aspuma inchide en ul soports de pléstico para mejomr al apoyo.
ITALIANG Please adhere onto the plastc graphles card aupporter.
Sa lm schade grefics In vosiro possasso non & dotats di backplats, sttsccans sul

aupporio | pad In gomma fomito in dotezions. *

PYCCKMA ;
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(3} For graphics card shorter than 240mm (or 9.5 inches)

ENGLISH

The minimal lkength for graphice cands thet requine support Is 240mm (or 9.5 Inchws), carde thet are shorber do not nequire graphice cand
supporter featune.

DEUTACH

Die minimalke Linges von Grafikkarten, dis unteestiitzt werden solian, Fegt bai 240 mm. Kixzere Karten mdssen nicht unterstitzt warden.

FRANGAIS

La taills minimals des cartas graphiques requérant un maintient est de 240mm (ou 9.5 pouces), les cartes plus courtes n'ont pas besoin
dutiliser la fonction de support.

ESPANOL

L longitud minima pam tarjetas grificas que precisan de apoyo ss 240mm (6 9,5 pulgadac), [as tajeias qus sean més cortas no
nacsaitardin un soporte para taxjets grifics.

ITALIANG

1l supporio & dadicate a scheds grfiche cha abblang una lunghazza minima di 240mm, scheda plll corte non ne henne bisogno.
FYCCIOEA

MHHMMAMNLHER ANHHE BROBOKERT, ROTOPEIM Hecnauma onopa coctaanqeT 240 wM (9,5 qodima), BuoeorapTam MBHELLSH Arve-l onopa
He TpefyaTcn.
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(1) CPU cooler

Se sceglate un dssipators a torre,
asaleuratev che 1 flusso d'arla delis

variola sia dispesto pestarions, per

saguire in mado natumle i flusss
Inlsmo dl TJ08-E.

(2) Hard Drive Cage

ENGLISH

If you are Installing & ower-style
CPU cooler, we recormmend that the
CPU fan blows rearward bo work
with TJOB-E's overall alrflow.

DEUTSCH

Falls Bia sinen towsr-artigen
CPLU-KDhlar Installsren, smpfahlen
wir, den CPU-Ltar die Luft nach
hirmen bisean zu iassen, damit ar mit
der gesamban Luftbewsgung Im
TJ08-E zusammenarbeltet.

FRANGAID

5l vous Installez un disslpateur de
procesaaiir de type "Hour”, hols vous
recommandons que ls ventilateur du
dissipateur souffla vers l'armidre pour
foncionner dana la mémes sans qus s
o d'slr géinding par le TJOR-E
lubméme.

EEPANOL

5l setd Instalande un disipador de
CPU parm torme, ls recomendamos
qus ol vantiledor de la CPU vantie
hacle trasers pem eatar an
concomiancia con el fluje de ale
global de la TJOS-E,

ENGLISH

Pleasa do not remave the herd drive
cage aven I you do not plan bo
Install hard drives Into the cage.
The drive cage ks an effective alr
guide for the intake fan.

DEUTSCH

Bitta nehmen Ske die Festplattenhatter-
ung auch dann nicht heraus, wenn Sk
keine Fesiplattan darin installenen. Dle
Feaiplattenhalterung dient auch 2ur
wirkearnan Leltung der KOhlungsiuft.

FRANGAIS
Veuillez ne pas retirer |s casiar &
disquea dura méma sl vous ne
prévoyez pas dinstallar dos diaquas:
dure dane I cosker. La casler permet
da gulder le flux o'alr générer parle
ventllateur d'admisslon.

ESPAROL

Par favor, no relire la cacasa peara
cdliscos duros Incluso sl no planea
Instalar discos duros en la carcasa. La
carcasa para dispositivos es una Ot
¢adla para ol alre del ventilador de
entrada.

ITALIANG

Non Aimuovere |l supporto degll hard
drive anche 8o hon avete intenzione di
adoitare alcun disco rgido. La
struitura dedicata ad accoglisre gli
HDD furge tda corvoglintons per bs
vantola dl inmisslons.
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(3} GPU cooler

ENGLIEH

Whan choceing a graphice camd, wa
recommend models that have fan
biowing exhaust alr o the rear siof,
this will mnsure smooth and sfficent
airfiow within the TXE-E for maximum
cooling performance.

DEUTSCH
Bel dar Auswshl van Graflidcarkan
emplehlen wir Modella, de warme
Luft Ober sins Sffnung Im hintsren
Tol dus Steckplaizes in die AuBemweit
aidalton; disa gewihrslabel eine

und wirkmame Luftzirodation
Innerhalb des TJOS-E und sorgt fir eine
optimale Kihking.

FRANCAR

Loraqua vous cholsirez una carte graphiqus,
naLs recommandons lss modides qul ont

des ventlatsurs qul scufflant en ext haut
ponar Fnctiormms dare s milime sana qua
Io fiux dfar géndnd par lo TI08-E lu-mams
raction par 'Squama amidne, cocl meaurers
un flux dalr réguiler ot sificace dans s
TIOE-E pour dos parformancas de
refraldispement masdmaka.

EBPAROL

Cuando secnja una tarjeta grafica, ke
recomendamos modaloa gue tangan
Ia salide de aire del ventiador hacla
ol Zioaln trawsm, sein s assgurard
1 i cha aling suave y elclante dentrg
de la TJOS-E para sal consaguir una
capacidad de refrigemcitn midma.

ITALIAND

Guando sceplieie una scheda prafica, vi
reczomandiame d oplans per un modeln
cha espala I'aria al di fuor del case,
qussio asaicursrd un pll sficents fluses
o'arla & messimizzech ks prestazion| di
rafiracidarnens inkome di TJOS-E.
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ENGLISBH

There are plenty of cable tis
bridges behind the motherboard
tray, which you can utilize to
organize cables.

DEUTSCH

Himter dar Motherhoard-Halterung
findan Sie relchlich Kabolhalter,
mit denen Sie die Kabol sauber
voriagan kinnen.

FRAMCAIS

Iy & pluin d'sceroches-cibles
disponibile deridos e support de
I carrtes Ml que vous pouvez
ulilisar pour organiser volre
chbings.

ESPANOL

Existsn muches bridas pam
cabies tras |a bandaje de la place
bess, qua pusds ulilzer pam
argentzar los cablas.

ITALIANG

WVl mono numeosl purd, dietro of
supporio scheda madre, che
possono ams ulllzzet] par
F'organizzezione dal cavl.

ENGLISBH
Try to routs cables through the
three tval pass-thru holes

DEUTECH
Versuchen Sle, die Kabal
misglichst durch die drel ovalen

Durchilhrungs&rungen zu
verlegen.

FRANCAIS

Essayer de falre passer vos cible
4 iravers les trols irous ovales

ESPAROL
Indmnts enruter los cablss & evis
da los fres sgujercs ovalados.

ITALIANG

Provats ssmpre a far pasasre |
cavl sttrevarso | 3 for passantl
ovall.

PYCCIMA
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Front Edge Of Motherboard Tray Photo
ENGLIBH

Thars bu lssa than 10mm gap betwesn the front adgs of motherboard tray and lsft skie panal. The gap between the top of tha 525" drive
tray and the top cover | aleo less then 10mm. Thess wers dasignad as part of struchue strengthsning areas and are not meda for stodng
cablea end connectors »o please don't use thesa small gaps for cable routing to avold demags.

DEUTSCH

Zwischen dar Vorderkants der Motherboard-Halisung und der linken Seitsnmnd verbleiben weniger abs 10 mm Platz. Die Licke zwischan
dorm Cbarted der 5,.25-ZolH aufwerkhalisrung und der obaren Abdeckunyg bairigt sbenfulls weniger als 10 mm. Diese Barsichs wurdan
zur Verstirkung des Gahiuses vorgeasshen, nicht jedoch zum Verstauen von Kabein und Steckerm. Missbrsuchen Sie disse schmalen
Lidekoar duhew mieht zur Kabstiihrunyg; andeemfulls kann s zu Schiiden kommen.

FRANGAIS

Il y @ moina de 10mm entre e bord frontal du support de ke carte mdne & le panneau latéral gauche. L'espace antre ke bord supdrieur du
casler 525" qt o panneau supdrisur et Sgalemnant Infkitaur & 10mm. Cos sepaces ot 446 congur pour renforcar b sruchung du boler et
e somt pas déclide pour stocker dea cAbles ot dea connechaurs dong vaulllez ne pee les utiliser pour dviter des dégits.

ESPAROL

Hay un eapacio de manos de 10mm antre ol extrameo frontal de la bandela de la placa basa ¥ al panal del ladoe lzquisrdn. Bl espacio entra
Ia parte suparior de ks bandeja para dsposithos de 5,25" ¥ la cublera superlor ee tamblén de manos de 10mm. Fuaron diseflados como
fortalecimienin da partes da Ia estructura y no se diseflamn para almacenar cablas y conectnres, luago por favor no use ceoe pequalios
hvecos pare ennutar cables el qulera svitar dafios.

ITALIAND

WVl sono meano di 10mm ta 1 bordo frontala della schada madre ad || pannslio letemils ainistro. || gap tra |a parts superions dal drive tray da
5,25" & anch'saso infariore al 10mm. Quasts partl sono mtate progattsts come Anforzo della struthurs & non sono stete pansate par depory
cavl. Par evitars dannegglament] non utilzzem quindl gll spaxl soprachat par | cable managsment.

PYCCHISA
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ENGLISH

TJOS-E's one main Air Penetrator AP181 fan are speed adjustabls in two speseds, 700rpm or 1200rpm.
The speeds are designed for silent or performance usage.

180mm fan switch guide: “L" indicates low spesd state, “H" indicates high speed stats.

DEUTSCH

Die Geschwindigkeit der ein Hauptiifter (Air Penetrator AP181) des TJO8-E karn angepasst werden: 700 Uimin oder 1200 W/min.
Die Geschwindigkeiten dienen einem gerfiuschammen oder besonders leistungsstarken Betrieb.

Anleitung zurn Motorschalter des 180 rn-Liifters: “L” zeigt eine langsame Geschwindigkeit, H* eine hohe Geschwindigkeit an.

FRANGAIS

Le régime des ventilateur AP181 Air Penetrator du TJOS-E peut 8ire ajusté sur 700 trfmin ou sur 1200 ir/min.

Les régimes ont &€ congus pour un usage silencieux et performant.

Guide des interrupteurs des ventilateurs de 180mm: “L° indique le statut de petit vitesse {Low), "H” indique le statut de grande vitesse (High).

ESPAROL

Los uno ventilador principales Air Pensetrator AP181 de la TJ08-E se pueden ajustar a dos velocidadses, 700rpm ¢ 1200rpm.

Las veloridades estdn fijadas para uso silencioso 6 de alio rendimiento.

Gula de instalacidn de interruptor de ventilador de 180mm: “L" indica estado de baja velocidad, "H” indica estado de alta velocidad.

ITALIANG

Le ventola Air penetrator AP181 di TJO8-E sono regelabili su due diverse velocitd, 700rpm o 1200rpm.
Le differenti velocith sono dedicate ad un utilizze in regime silenziczo o prestazionale.

“L" indica lo stato di basso regime di rotazione, “H” indica lo stato di alto regime di rotazione.

PYCCKWA

BaHTUNATOpa Air Penetrator AP181 s kopnyce TJOB-E moryT paSorams Ha oo wa gayx cropocTtei: 700 o6fuH nnn 1200 ob/muH.

3TH CKOPOCTH NPEOHASHAMEHB! ANA GECLIYMHOMN 1 BLICOKONPOMIBO/H TENLHOM PEOKMMOB paGoTh, COOTRETETREHHO. “L” oGosHaqaeT penam
paboTh BEHTUNATOPA & HUAKOW CXOPOCTRIO BpAWEeHWA, “H” - peokiam paboTh BEHTMNATOPE € BLICOKOHA CKOPOCTBHY BPALSHUS.

E ] L
TJ06—E 10w B EF R B T 4 6 EER AR 25 700 il 221200 pm
1800 MR AN "L" RS R A AN, "H R PG R At A R A T AR

Mt
TJOB—E (1 80wm EF ER 250 B3 7T 14 92,1 4% 32 (A 2y 700 A 1200r pm
1B0RMFXERE: L"RERMLTEEEN LIRS, W RERRL T EHEDTHERS.

B8

TIOS-ED12DEBELAIr Penetrator AP181 27 7 21X 700rpmeE 22 121200rpm& by 5 2MEE 1WA T F .
EEgEm e, FRENREEnE LTRETEEY,

180m2 7 » R4 9 FHA 1 TL) FERREE, TH AmRREERLTVET.

|
TJOB-E2| StLt M2l Alr Panetrator AP181 ®2 700rpm3l 1200rpm2| SIIAE £= 30| JHseLCH
1B80mmf A9(X| AQ: "L" 8 NEHHS FolH, "H'e AHH4ES ZU0



AP# FN1E1-BL 3 0] AP
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Al Penairaior AF181 180mm fan, 180mm fian with biue LEDs, e speed i fan wilh vawisbis speed coimlier Al Panelrador AP141 140mm fn,

dual epseds at TOOIM and 1220rmm ot F00PM (100CFM) fan spsed ranges from S00M 0 1300pm  Mheed spand af 15007m (B4CFM)
[BOFI20CFMY) {BBCHM ko 180CFMY)
ENGLISH

SiverStone aleq has three models of 180mm for sale separabaly for neplacement or upgrade,
If dewngrade of alflow Is required, the front fan can be replaced with a 140mm fan.

DEUTSCH

SiverSitone bietat zudem dral Motells der 180 mm-Lifter zum separaten Verkauf, mit diessn kinnen Sle Ihr System aufrlisten
oder albe Lifter sraatzen:

Falls wanigar Luftdurehfluss erfordadich ist, kiinnen Sis den vordaran Lisfier gegen sinen 140 mm-Lifter sustausedwsn.

SiverStone vend auss| trols moddles de ventiiabeur de 180mm pour le rempiacament ou e amélloration:
Sl vous voulez nddulre la flux d'alr, le ventlateur frontal paut 8ire remplach par un modéle de 140mm.

ESPAROL
SiverStonwe tamblén tene res modelos de 180mm a la venta por separado come reemplazo & mejora:
Si s necesarno reduck al fujo de air o ventilsdor frontal 38 pusds resmplazar con un ventilsdor da 140mm.

ITALIANG

Siverstone ha In catslogo 3 differentl modell di ventole da 180mm, utiizzabll come sostituzione od aggiomamento:

Qualora foses richissto un downgrada del sistema di ventilazions, ls veniola frontals pud soatituita con una da 140mm.
PYCCION

Kpouse Tom, ANA 3aueHE MNH anrpefna koMnaiun "SiverSione™ oTnanbHo MPOAasT TPM MADard 180-4 BSHTHIATOROR:
Ecnu TpeSynmen cHISATE GIPOETE NOTURE BOATYRS, BAHTWTATI HEL NORanHei NSHANK MO MMBHATE 140-MM BYHTUNATOPOM.

] i
DiEEFS ARG EEN AN RR AR NEE PINAAREETECREERENAMNE, EXESHRRT,
APIB B FERR T EM IRRARN, SR RENE. BRELRA140mMAN,

[ i
AR AN RS RPN fom PR D AR AR RS, RNWSRERTEUTRERRANE,. EXBAH0RRT.
PSS EERATIEMIARA R, ZomAN RENR. AR 1

B+ H
D —R b—2ltEl, ERET v IS L— FORbIiCH RO 1B DNETILEREL TNET!
I7ZA—AREF LR TRIVES, 70 M7 7 E0mT F o ERTAEY,
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SliverStonetilAle BE Y100 UAR #d B2 20 JHss LA S5 BomiE A =2Llh
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(1) Fan filter removal guide

ENGLISH

TJ0S-E's posliive alr pressure design Is an sffective corfiguration that will reduce dust bulldup Inside the case.

Small alr parficles or lint will accumulate cver ime on Intake filters Instead of on the compenents Inslde the case. To malntaln TJOS-E's
excellent cooling performancs for years to come, we recommend to clean all fan filters regularly every three months or half a year (depending
on your environment). Below are steps to remove fan filters.

DEUTSCH

Das vorteilhafte Luftdruckdesign des TJOB-E ist eine effektive Konfiguration, die Staubablagerungen innerhalb des Gehéuses vermindert Im
Laufe der Zelt sammeln sich kieine Partikel und Fusseln an den Lufizufuhrfiitem, anstatt an den Komponenten Im Gehéiugelnneren, an. Sle
kinnen elne [ahrelange optimale Kihliglstung des TJO8-E gewlihrelsten, Indem Sle alle Lifterfilter regeimaRIg alle drel bls gechs Monate
relnigen (je nach Umgebungsbedingungen). Nachstehend findan Sle dle Schritte zur Entfemung der Liifterfilter.

FRANGAIS

La conception & pression d'alr positive du TJ0B-E est une configuration
efficace parmetiant de réduire I'accumulation de la poussiére dans le
bottier. De petites particules d'air ou de peluche vont s'accumuler avec la
temps sur les filtres d'aspiration, et non sur les composants & l'intérieur du
bottier. Pour consarver les excellentes performances de refroidissament
du TJOB-E au fil des ans, nous vous recommandons de neticyer
l'ensemble des fillres des ventilateurs, tous les trois ou six mois (selon
votre environnement). Vous trouverez ci-dessous les étapes vous
expliquant comment retirer les filtres des ventilateurs.

An example of a GPU oulvei' at is filled with dust and
has lost most of its cooling performance

EsPANOL

El disefio de prasitn de aire positiva de la TJ02-E es una configuracion efectiva que reducira la acumulacion de polvo dentro de la carcasa.
Pequefias particulas de polvo & pelusa se Irin acumulardn con el franscurso dal lempo en |os filiros de entrada en lugar de en los
componentes del interior de la carcasa. Para mantener la excalente capacidad de refrigeracién de la TJOB-E en afios venideros, le
recomendamos que limpie con regularidad todes los filiros de los ventiladores cada tras meses 6 seis meses {dependiendo de dénde viva).
A continuacidn estén los pasos para quitar los filtros de los ventiladores.

ITALIANO

Il design a pressione positiva dl TJ08-E rduce conslderevolmante gll accumull dl polvere allintemno del case. Le plccole particelle s|
accumulane Infattl sul filtrl Invece cha sul component! Inteml. Per mantanere |le eccellent! prestazion| di raffreddamento di TJO8-E nagll annl a
venire vi raccomandiamo di procedare ad una regolare pulizia dei filtri (con cadenza trimastrale o semestrale dipandentementa dall'ambiente
un cui & disposto il sisterna). Di seguito i passi per la imozione dei filtri.

PYCGKWA

KoHeTpyiumn kopnyca TJOS-E ofecneynsaet usBLITOMHOE LARNEHMS BO3AYXA M, TaKkUM 0Bpasom, uMesT addexTuaHYIO KoH(MIypaLmio,
NPENATCTEYIOLLYIC CRONMEHMIO NBINY BHYTPH KOpMyca. Hefonbluve YACTHLE! M BONOKHE, COABPMALLMACA B BOJAYXE, CO BpeMeHam ByayT
CHAMMUBATLCA HA BITYCKHLD HMMNBTPAX, & He HE KOMNOHBHTAaX, HAXOIALMXCA BHYTPU Kopmyca. [lna nofnepxaHus NpesocxoqHom
OXNEXBHWA KOMNOHBHTCR B Kopryca TJ08-E B Te4eHWe MHOTVIX NBT PeKOMBHIAYETCA DErYNIAPHO CYMLLATL BCA (UNETPH BEHTUNATOPOB: pas B
3 mMecsALa UNK pa3 B nonmya (B 38BMCHMOCTA OT YCNIOBUA OKpYHAaIOWeR cpeabl). Hiie npHeeneHa NpoUenypa OnA yAaneHWA dunsTpoR
BOHTUMATOPOB.

E ] Lk

TJOB-E EEEREMAHA-SHERNN SRONMEEB S, EERANE—BFHNE, SRENERGTRERMENREA DB Y
+ERE, MAERENNAALE. RNERRGNRE. BElfEANERE-3TERBESALTNER. 5THEMEREYRREE
AREEHREESN, MALRBEANTH. RBANE, ZANERCMMAA-LFLANERE, U TRERANFIER.

W3

TJOS-EEEEREEMAREL MEMEERMRAFEHLIR, EEAEYK—BMNEE, BERLRTETREFHEANAEN SRR S
SRR, MAREVAMES L. BOERSKANE REEERERILGA-3E R RN SSWNER. BT EEXMmiRE
REEARECHFEEM MARTNVEENEt. RRAME. RITEESSIA~EEAHEEER, ULTREANEDSR.
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TIBEQEEBRME, y—AAORIYOBERERLPSELITMLMWETYT. BERICERDOMBTELIR TRy —2AGI L H—
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VLR E(RRICEF) CLICHAANCARTILIBHOLET. BT, 27224 LEEMYATFIRTT .
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(1) Fan filter removal guide

ENGLISH

The front filter can be removed
from either right or Ieft side. To
remove, poke on one skde of the
filter and pull from the opposite
side.

DEUTSCH

Der Frontfilter iasst sich sowohl
von der rechten als auch von der
linken Seile herausnehmen. Zum
Entfemen schieben Sie den Filter
auf einer Seite und ziehen
gleichzeitig auf der anderen.

FRANGAIS
Le filtre frontal peut &tre démonts
par le cité gauche ou droit. Pour
|e retirer, poussez une des chiss

du filtre et tirez le cOté cpposé.

ESPAROL

El filtro frontal e puede quitar
desde el lado derecho 6
izquierdo. Para quitarlo empuje
un lado del filtno y tire del
opuesto.

ITALIANO

Il filiro della ventcla pud essera
rimosso sia dalla parte sinistra
che da quella destra. Per la
rimozione, spingere Il filro da un
lato o tiraro dal lato opposto.

ENGLISH

The PSU filter on top panel can
be removed by pulling it away
from the chassis.

DEUTSCH

Den Netzteilfilter an der obaren
Abdeckung ziehen Sia einfach
vom Gehause ab.

FRANGAIS

Le filire de 'allmentation du
panneau supériaur paut &tre
démenté en I'éloignant du boftier.

ESPANOL

El filtro de la FA en el panel
superior se puade quitar tirando
hacia fuera del chasis.

ITALIANO

Il filtro della PSU sul pannello
superiore pud essere rimosse
tirandolo verso l'esterno.

PYCCKWA

MepagH4A hUNETP MOMHO CHATL
KBK ¢ NpaBoi, Tak W ¢ nesoi
€TOpOHL. YToG0! CHATE hUnLTp,
HafaBuTe Ha Hero ¢ gAHol
CTOpGHKI W NOTAHUTE BO C APYTo#H
CTOPGHKI,
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PYCCKVA

GUnLTP BRoka NMTaHKA Ha
BOpHOA NaHany MOKHO CHATL,
BLITAHYB HAPYHY M3 KOpMyca.
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(2) ClearCMOS

ENGLISH
TJOS-E supports SST-CLEARCMOS Installstion on n designated part of the cass, plasss ses mample balow:

Das TJOB-E unterstitzi dis 88T-CLEARCMOS-nstallation an sinem dezu vorgesshanen Teil des Gehiiuses;
bitts halten Sis alch an daa nachatshenda Belsplel:

FRANGAIS
Lo TJO8-E ext competibls avec ITneialiation du SET-CLEARCMOS dens une partls spéciale du baltiar, vold un meampls cl-dessoun:

EBPANOL
La TJ0B-E acapia la Inatalacién de SST-CLEARCMOS en una parte dedicada a elio en la carcasa, por faver vea el ejemplo algulents:

ITALIANG
TJ08-E mupports |'Installezions, in una spacifica zona dal cass, d S8T-CLEARCMOS, coms da ssamplo sagusnta:

B wopmyta TJOB-E B crisupirmHo oTBa0sHHOM MecTs MeoksT Bl yeTaHoansd pasroHyne SST-CLEARCMOS, ey NpMBOIMTEN NpmMap:

b s
TJ0e-Eci8ST-OL EARCHOSSR BE£E3E 45 BS L ot RIS, M@ TR

Wi
TJ0e-ESCHRSST-CLEARGHOS R 5.9 5 FBS | ot RIS, WL TH:

B#xH
THe-Efb 4 —A OHE & 3T OEST-OLEARCHIS A MR F=—)LI=W L TIvEY, TORESBM LS

it & of
TJOS-Ei= SST-CLEARCMOS 4 XM= o} i<t &0l oA AFE 220 a2 @Uch

CloarCMOS without Expansion Stof Brackot TJO8-E Rear view photo



(3) 180mm fan removal guide

ENGLISH
Remaove both right and left side
panels

DEUTSCH
Nehmen Sie rechte und linke
Seitenwand ab.

FRANGAIS
Retirez les deux panneawx
latéraux

ESPANOL
Quits los paneles lzqulerdo y
derecho

ITALIANO
Rimuovens entrambi i pannslli
Iaterali

ENGLISH
Remove front fan filter

DEUTSCH
Entfernen Sle den
Front-LOfterfilter.

FRANGAIS
Retirez |a fillre du ventilateur
frontal

ESPAROL
Quite ol filino del panel frontal

ITALIANO
Rimuovera |l fltro della ventola

PYCCKISA
CHAMMTE NEBYI0 1 NpagEyo
BokeBbie NaHenw.
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PYCCKIN
CHMMMTE OUNLTP BEHTUNATORE
Ha nepaaHei naHeanu.
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(3) 180mm fan removal guide

ENGLISH
Remove main drive cage

DEUTSCH

Nehmen Sie die grofie
Laufwerkhalterung heraus.

FRANGAIS
Retirez le principal casier a
lecteurs

ESPANOL
Quits la carcasa dal disco
principal

ITALIANO
Rimuoveres il support hard drive
principale.

ENGLISH
Loosen screws holding the frent
panel to remove It

DEUTSCH

Lésen Sle die Fbdarschrauben
der Frentblende, nehmen Sle die
Frontblende ab.

FRANGAIS

Desgerrez les vis fixant le
panneau frontal pour le retirer

ESPANOL

Afloje los tomillos que sujetan el
panel frontal para quitaro

ITALIANO

Allentare le viil del pannelio
frontale e Amucverlc

PYCCKAA
WsenexuTe DCHOBHOI KDOHLUITEHH
[NA MECTHAK [IACKOB.

L) L
f o e e

L 123
SR RRRR

H*xH
A W KD 4 Tr—SEmY S
LFET.

BE Yy
el S2ol= HolX® HHA
BrLILL

PYCCKIMA
OTBUHTUTE BMHTLI, KpoNALLME
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(3) 180mm fan removal guide

ENGLISH

Loosen screws holding the fan
speed switch, then route the
switch through the small hele to
the right of the 5.25” drive bays

DEUTSCH

Lésen Sle die Fbdarschrauben
am Liftangeschwindligkeltsschal-
ter, flihren Sle den Schalter
anschllsBand durch dle kleina
Offnung rechts neban den
5,25-Zoll-Laufwerkschéchtan.

FRANGAIS

Dessemez les vis fixant
linterruptaur de vitesse du
ventilateur, puis faltes passer
linterrupteur & travers le pelit
trou & droite des baies 5.25°

ESPANOL

Afigje los tomillos que aguantan
el interruptor de |a velccidad del
ventilador, luego enrute el
interruptor a través del agujero
pequefio a |a derecha de las
bahlas para dispositivos de 5,25°

ITALIANG

Allentare le viti dell'interruttore di
regolazione della velocita della
ventola, quindi farlo passare
attraverso il piccolo foro alla
destra dei bay da 5,25°.

ENGLISH
Loosen screws holding the fan to
remove it

DEUTSCH

Lésen Sie die Fixisrschrauben
des Lifters, nehmen Sie den
Liifter heraus.

FRANGAIS

Dessermez les vis fixant le
ventllateur pour le démanter

ESPANOL
Aficje los tomillos que sujetan el
ventilador para quitario

ITALIANO

Allentare le vil della ventcla per
rimucverla.

PYCGKMA

OTEBMHTATE BMHTEI, KpBNALLMS
NepeKNioHETaN: CKOPORTA
BPHWEHUA BRHTWIATOPE, 3aT8M
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(3) 180mm fan removal guide

Yellow

ENGLISH

To reinstall the fan, simply follow
the steps in reverse, when
reinstalling fan speed switch,
make sure to have the yellow wire
on top.

DEUTSCH

Zum Wiedereinbau des Lfters
flhren Sle die abigen Schritte
elnfach In umgekehrter
Relhenfolge aus. Achten Sle balm
Wiledersinbau des Lifterge-
schwindigkeltsschalters darauf,
dass das gelbe Kabel oben llegt.

FRANGAIS

Pour rélnstaller le ventliateur,
veulllez simplemeant sulvre les
Instructions en sens Invarse,
lorsgque vous auraz réinstallé
linterrupteur de viessa du
ventllateur, veulllez blen vérifier
que vous avez le cdble jauns vers
le haut.

ESPANOL

Para reinstalar el venfilador, tan
s6lo siga los pasos al revés
suando reinstale el inferruptor de
velocidad del ventilador.
Assglirese de lener el cable
amarillo en la parle supsrior

ITALIANG

Fer reinstallare la ventola,
seguire i passi precedanti al
contrario. Quando reinstallate
l'interruttore di regolazione della
valocita della ventola,
asgicuratevi che il cavo giallo sia
in alto.

PYCCKIM

Yrobbl YCTAHOBWTE BEHTUMATOR
Ha MAcTo, NPOCTO BLINOMHUTE
YKA38HHLIO AGACTEUA B oGpaTHOM
nopraxa. [py YCTaHOBKS Ha
MAaCTO NapeKkicYATarNs cKOpocTH
BPAWEHWA BEHTHIATOPA
yBequTech, YTO WaMTLIA NpoBca
HAXOMTCA CBOPXY.
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Kensington Security Slot

ENGLISH

A lock and cable can be purchased on the market for use with the Kensington security slots located on rear of TJ08-E to prevent removal
of the entire computer or slde panals.

Caution: Please check for compatibiity bafore purchasing the lock and ¢able for use with TJ08-E's Kanslngton security slots

DEUTEGH

Im Fachhandel erhalten Sle passende Schifaser und Kabel zum Anschiuse an den Kensinglon-Sicherheltsachiltz; auf disee Welse kinnen
Sle verhindem, dass der gesamte Compuber gestohlen wird oder dis Salterwiinds abgenommen werden.

Achiung: Bitte srkundigen Sie sich zuvor, ob Schidessr urd Kabel zu den Kensington-Sicharheileschbzen des TJOB-E passan.

FRANGAIS

Un céibla de varmoulllage peut &tre achaté pour utliless Femplecament de sécurlté Kensington stué & I'amridme du TI0B-E pour smpichar ls
bottlar d'dte déplecd ou ouvart.

Prudance : Veullez vixifler la compatiblibé svant d'acheter le vermou et e cible pour fulllisar avec 'emplacement de sécurltd Kensington
ot TJOB-E,

ESPAROL

Sa pusde cOmMprar una cemadura ¥ un cable en el mercado para usaros en los 26calkos para ssguridad Kensington situados en la parte
trasera de la TJOS-E para evitar abrir todo sl ordsnador o ks paneles katerales.

Advertencia: Compruabe por favor la compatiblidad antes de comprar la cemadura ¥ of cable para usarios coh ks 26caks de seguridad
Kensington de la TJ0B-E.

IMTALLAND

Cava o dispostiive d biacco possono sssens acqulatatl separataments per Futllzzo con la fessura Kensingon sacurity posta diastro al
TJ08-E per pravanire la finozions del compter o dal pannalll latecall,

Attarzione: Controllare che cavo o dispositivo di bloces siano compartibli con |a fassura Kansington sacurity presarits sul TJOB-E

FYCCIEA
B npoasoke MUSHITCA 33MI H TPOCH, MCTIONE3Y0MEE G PaSbamahi ONA 3AWMTHLIX 3aMKE SALIMTHON 3amMKa Kensinglon,
PACTIQNAOKSHHEMM Ha 3a0HeA NaHenK kopryca TJOB-E, B LaNax MPefoTBRALIGHHA KPEKH BCAND KOMMEIOTEDa W CHATMA SOKCBEDL NaHANeiL

BHuizaHHa! Mepan NpHoGReTeHUSM 32MK0A H TROCOE NGf, PAYEEME] AT SallHTHRIX 3auon Kensington kopimyca TJOB-E ylianumect b ux
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(1) Tower Cooler

ENGLISH

& I | have a towsr-style CPU cooler, b It possible bo run it witheut CPU fan Installed?

A: From the kests we've conducted during development, a qualty tower-styls cooler can be used
without CPU fan and instead rely only on chassls fans to cool CPU up to 130W TDP [Core |7, not
overclocked). Howenrar, parformance may vary depanding on the quality of your

CPU coolar and other factors, so you will still nead to test the limit on your own.

DEUTEGH

F: keh habe elnen Tower-CPU-Kihler; Ist es mbglich, Thn shne hsetallertsn CPU-LOfwer laufen zu
lagsen’?

A Gemdl dan von une wihrend dar Entwickdung durchgafGhrisn Teets kenn zur Kihiung der CPU
{Coma i7, nicht Obarinkist) sin hochwarliger Towsr-Kilhler chna CPU-Liffler genubxt wardan;
atatidassen kann ds Kihlung der CPU {bla 130 W, TDP) auaschilelich den Gehdusaliftern
Uberlasean worden. Dia Lolstung kann jedech ja nech Qulitit Ihres CPU-Kilhiom und andamr
Fakimren varleren; Sl mdseen dia Begrenzungen also selbet testen.

FRANGAIS

£k Si I'al un cdissipateur de processewr de type tour, estl possihie de Mutliser sans ventilateur?

R: A pariir des tests que nous avons mersds durant le développament, un dissipateur de typs tour peut e utlisd sans ventilateur et alnsl
dépendne des ventiiateurs du boltler pour refroldir le processeur ayant un TDP jusqu'a 130W {Core |7, non ovenrclocks). Cependant, les
parformances peuvent varides an fonction de la quallhé du dissipateur ot dautres facteurs,

done vous devez vous-mame seber las Emibss de volre systdms.

ESPAROL

P: Sl tanpo un dsipador para CPL tipo torme, Lo posible usarie sin un ventBador para CPLI Instalado?

R: Par las pruebas que 3o neallzann durante el desarmollo, un disipador tipa tome se puede usar sin ventilador de CPLU y confiar en los
ventiiadores del chasle para enfriar la CPU hasta 130V TDP (Core I7 sin overciockdng). Sin embargo, el rendimlento podria variar
dapendlando de la calidad de su disipador para CPU ¥ otros factores, Iuego tendrd que probar usted misme los [imites.

ITALLANO

D: Be possledo un dissipatore per CPU a torme, & posalblle utizzare senza montane ke ventole In detazione?

R: Dai test condotti, & possibie ulilizzare un dissipatore per CPU a forre di quabth senza alcuna ventola montata, (sfruttande per il
raffreddarme s s ventilazions offarte dalle vertols del case) con CPU che abbieno un TDP massimo di 130W (Core i7 non overclockets).
Naturalments la prestazion| possono veriers a saconda di dhams! fatiod, non ulime la quellth del dissipaioms, vl quind| biscgno d
tsstnra da soko |l limlte della conflguraziona.

PYCCHIEA

Bonpos: MpH HENWYHMM NPOLSCCOPHON KyTepa BalusHHOM THNE MOKHO NK 05oATHCL D8 YOTEHOBKM NPOLSCOOPHOND BeHTWRTORET
OTeT: Ha 0cHOBAEHMM METLITEHAA, NPOBAIAHHLIN B BReMA paspaboTin ofopyInBatit, Mil YCTEHOBMIH, MTO KENeCTBeHHbE
npolUsccopHBRA KyTap GallsHHOM THNA MOKHS HCNOMB3OBATE 563 NpoLUsccOpHON BEHTWIATOPE W orPaHWWTLCA TAmNbKo KOPMYCHBIMA
BEHTAIATORAMH AnA sasxpaHrn LT ¢ Tennoacis nesstos {TOP) go 120 Br (Core i7, Ges pasmona). OnHars stpakTHEHOCTE
ORMIEDRSHAE MCDRST ANBACHTE OT KEGSETBE NPOLSCCOPHON KyTIS M ApyTHX QeKmapons,

MICATOHAY PEKDWSHIYSTCA BLINONHMTE COBCTBEHHYID NPOBBIHY NPaOANLHOH HarTFy.

B

0: ENEANEINCUBNG, BERTETREEN?

A RERONNE, &cora i7 1300 TPELFMMAAET, crUihSRMCURENETE: (BP0 LIRS R AN S R
ERAENFESEN. TUARE. GREANTREFUESTE.

Wi

a: R EN R gcraE,. ATTUTRRAN?

A PUBRMAMIS, #Core i7 1300 TP EREMNRET, cPARESOIERAMES: RXFLEREEFHRTOHGERFEE,
PRARLFELEA. TOLHRE, BRRNFRETUEEIN.

B R

0 $0—&4 TS —2—RESRE, PUZ7LES LR F—AETICRET ST LR TTM

A SHARIRRICIEL =T A FoE, SRR T7—84F7—5—d, (o7 gL, IR IPOTIT, #—~—SRy
SEL)OPIEr—22 7 ISl TRRTAE LM TEEY. LAL, SREPS —F—LAOREIC L 2 TG STRENB SO
T, CESATRAETA T HBESBETL LI,

% = o

0: BH} ELRY CPU SE AEN JT CPUE G0l ALE JHeswaa ?

A JHREAGIA Cryst A0 olE) A0, IS EHY Bt CPUE RIOIE 022 BE 0SS HO1 130M TOP (Core
i7, U@ otE AR IR S22 TAJ AL WS H USUCH, I, S92 52 (PURS 4= CIE ¢l
oY BE XMOE 23 4 N, A4 TEDR J AW AJH0E G0, AHAES ojof O HYE F + ASUO.
(333 8 As= AFRUL)




(2) 3.5" Drive Bay

ENGLISH
Q: How da | remove a hard drive installed in the bottom mest extamal 3.5 bay with the motherboard
already installed?

A: Rernove the 3.6" drive bay cover first then you will ba able to slide the hard driva out towards front
of the case.

DEUTSCH

F: Wie enmehme ich eine Festplatte aus dem unterstan externen 3,5-Zoll-Schacht, wenn das
Motherboard bereits singebaut ist?

A: Nehmen Sie zundchet die 3,5-ZolH aufwerksshachtabdeckung ab; nun kénnen Sie die Festplatie
nach vome aus dem Gehduse schieben.

FRANCAIS
Q: Comment puls-je démonter un disque dur Installé dans la bale 3.57 la plus basse avec la carte mérs Installde ?
R: Premlaremant retirez le cache de la bale 3.5° puls vous pourrez falre glisser le disque dur vers I'extérieur du boller par I'avant.

ESPANOL
P: ¢ C6mo quite un disco duro instalado en el extremo inferior de las bahias externas de 3,57 con la placa base ya instalada?

R: Quite primero la cobertura para |a bahla de dispositivos de 3,5" y luego serd capaz de deslizar e disco duro hacia la parte frontal de la
carcasa.

ITALIANO

D: Come posso imuovare un hard drive sltuato nel bay pld estarno In basso con la scheda madre gla Installata?

A! Rimuovera prima Il cover dal bay da 3,5%, In questo modo sara possible far scivolare Il drive all'esternc della struttura versao Il frontale
del case.

PYCCIKIA

B.Kak #3ane4L MOCTHMA AMCK, YCTAHORNEHHBIA B CAMOM HIDKHOM OTCEXe AN BHOWHWX J,5-010AMOBLIX YCTPOHCTE, BCNW MaTepPUHCKaR
NraTa y#e yeTaHoRneHa?

0.CHayana CHIMMTE KpBILLIKY oTeaka AnA 3,5-00AMOBOM oTCeKa, NOCNE HErD Bbl CMOKKETE CHMECTMTE MECTKHA JUCK HAPYXY B
HENpaBneHWH NepaaHei NnaHanu kopmyca.

FEMmch 3z
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Warranty Information

This product has a limited 1 year warranty in Morth America and Australia
For information on warranty periods in other regions, please contact your reseller or SilverStone authorized distributor,

rranty terms & conditions

1. Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty.

Defects or damages with the following conditions will be fixed or replaced under SilverStone Technology's jurisdiction.
3) Usage in accordance with instructions provided in this manual, with no misuse, overuse, or cther inappropriate actions.
b) Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, etc...)

) Product is not disassembled, modified, or fixed. Cormponents riot disassermnbled or replaced
d)Warranty marki/stickers are not removed or broken.

Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warranty,

2. Under warranty, Silverstone Technology's maximum liability is limited to the current market value for the product (depreciated value, excluding
shipping, handling, and other fees). SilverStone Technology is not responsible for other damages or loss associated with the use of product

3. Under warranty, SilversStone Technology is obligated to repair or replace its defective products. Under no circumstances will SilverStone
Technology be liable for damages in connection with the sale, purchase, or use including but not limited to loss of data, loss of business, (055 of
profits, loss of use of the product or incidental or consequential damage whether or not foreseeable and whether or not based on breach of warranty,
contract or negligence, even if SilverStone Technology has been advised of the possibility of such damages.

4. Warranty covers only the original purchaser through authorized SilverStone distributors and resellers and is not transferable to a second hand
purchaser

§.1f a problem develops during the warranty period, please contact your retailerfreseller/SilverStone authorized distributors or SilverStone
http:thanww.sil verstonetek.com
Flease note that: () You must provide proof of original purchase of the product by a dated itemized receipt; (i) You shall bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product to SilverStone authorized distributors. SilverStone authorized distributors will bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product back to you after completing the warranty service; (i) Before you send the product, you must be issued a
Return Merchandise Authorization [ RIMA") number from SilverStone. Updated warranty information will be posted on SilverStone's official website
Please visit http:ifwww.silverstonetek.com for the latest updates.

Additional info & contacis

For Nerth America (usasupport@silverstonetek com)

SilverStone Technology in MNorth America may repair or replace defective product with refurbished product that is not new but has been functionally tested
Replacement product will be warranted for remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. All products should be sent

back to the place of purchase if it is within 20 days of purchase, after 30 days, customers need to initiate RMA procedure with SilverStone Technology
in USA by first downloading the "USA RMA form for end-users” form from the below link and follow its instructions
http:#silverstonetek.comfcontactus.php

For Australia only (support@silverstonetek com)

Cur goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law

You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable guality and the failure does not amount to a major failure
Flease refer to above "Warranty terms & conditions” for further wamranty details

SilverStone Technology Co., Ltd. 12F Mo, 188 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235 Taiwan R .0 .C. + 886-2-8228-1238
(standard international call charges apply)

For Europe (support.eu@silverstonetek.de)
For all otherregions (support@silverstonetek.com)

SilverStone Technology Co., Lid,

www.silverstonetek.com

support @silverstonstak.com
NOQ: G11214081
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